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MIG-MAG - TIG (DC) « MMA

Cod.955077

(EN) INSTRUCTION MANUAL

(IT) MANUALE D’ISTRUZIONE

(FR) MANUEL D’INSTRUCTIONS

(ES) MANUAL DE INSTRUCCIONES

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG

(RU) PYKOBOACTBO NOJIb3OBATEJIA

(PT) MANUAL DE INSTRU(,'()ES

(NL) INSTRUCTIEHANDLEIDING

(EL) ErXEIPIAIO XPHZHX

(RO) MANUAL DE INSTRUCTIUNI

(sv) BRUKSANVISNING

(CS) NAVOD K POUZITI

(HR-SR) PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

(PL) INSTRUKCJA OBStUGI

(FI) OHJEKIRJA

(DA) INSTRUKTIONSMANUAL

(NO) BRUKERVEILEDNING

(SL) PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

(SK) NAVOD NA POUZITIE

(HU) HASZNALATI UTASITAS

(LT) INSTRUKCLJY KNYGELE

(ET) KASUTUSJUHEND

(LV) ROKASGRAMATA

(BG) PBKOBOACTBO C UHCTPYKLIN

(TR) KULLANIM KILAVUZU

(AR) a2l Jus
> (EN)  Professional MIG-MAG, TIG (DC), MMA welding machines with inverter.
) (IT)  Saldatrici professionali ad inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
) (FR) Postes de soudage professionnels a inverseur MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (ES)

Soldadoras profesionales con inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (DE)

Professionelle SchweiBmaschinen MIG-MAG, TIG (DC), MMA mit Invertertechnik.

> (RU)

lpodeccuoHanvHbie ceapoyHeie annapamoi ¢ uneepmepom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (PT)

Aparelhos de soldar profissionais com variador de freqiiéncia MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

b (NL)

Professionele lasmachines met inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

b (EL)

EnayyeAuartikoi ouykoAAntéc pe wvBéptep MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

» (RO)

Aparate de sudurd cu invertor pentru sudura MIG-MAG, TIG (DC), MMA, destinate uzului profesional.

> (sV)

Professionella svetsar med vixelriktare MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (CS)

Profesiondlni svarovaci agregdty pro svarovdni MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

1> (HR-SR)

Profesionalni stroj za varenje sa inverterom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (PL)

Profesjonalne spawarki inwerterowe MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

¥ (FI)

Ammattihitsauslaitteet vaihtosuuntaajalla MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

b (DA)

Professionelle svejsemaskiner med inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (NO)

Profesjonelle sveisebrenner med inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

b (sL)

Profesionalni varilni aparati s frekvenénim menjalnikom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (SK)

Profesiondlne zvdracie agregdty pre zvdranie MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (HU)

Professziondlis MIG-MAG, TIG (DC), MMA inverthegeszték.

b (LT)

Profesionaliis suvirinimo aparatai su Inverteriu MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

b (ET)

Inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA professionaalsed keevitusaparaadid.

P (LV)

Profesiondlie metinasanas aparati ar invertoru MIG-MAG, TIG (DC), MMA metindsanai.

» (BG)

lpodecuoHanHu uHeepmopHu enekmpoxeHu 3a 3aeapseane MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (TR)

Inverterli Profesyonel MIG-MAG, TIG (DC), MMA kaynak makineleri.

) (AR)
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(EN) EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION SIGNS. (PL) OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU | ZAKAZU.
(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D'OBBLIGO E DIVIETO. (FI) VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT.
(FR) LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D’OBLIGATION ET D'INTERDICTION. (DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG FORBUDSSIGNALER.
(ES) LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION Y PROHIBICION. (NO) SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG FORBUDT.
oE D R R b oS CUNDS’E;;OT%%C”E“:; P (sL) LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA PREDPISANO IN PREPOVEDANO.
B o e D o R A In G SATIPETA. (SK)  VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM A ZAKAZOM.
™0 LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLISHTING EN VERBOD. (HU) AVESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK FELIRATAI.
D) AEZANTA SHMATON KINAYNOY, YTIOXPEQEHE KAl AMTATOPEYEHE. (LT) PAVOJAUS, PRIVALOMYJY IR DRAUDZIAMYJY ZENKLY PAAISKINIMAS.
(RO) LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A PERICOLELOR, DE OBLIGARE I DE INTERZI-  (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD. .
CERE. (Lv) BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU PASKAIDROJUMI.
(sv) BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH FORBUD. (BG) JIETEHAA HA 3HALUTE 3A OMACHOCT, 3AAAB/IKUTEIHUA U 3A 3ABPAHA.
(cs) VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI, PRIKAZUM A ZAKAZUM. (TR) TEHLIKE, ZORUNLULUK VE YASAK iSARETLERININ AGIKLAMASI.
\(HR-SR) LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA. (AR) Saxdly plYly shasdl 390y uilae )

(EN) DANGER OF ELECTRIC SHOCK - (IT) PERICOLO SHOCK ELETTRICO - (FR) RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - (ES) PELIGRO DESCARGA ELECTRICA - (DE) STROMSCHLAGGEFAHR - (RU) ONTACHOCTb
MOPAXEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM - (PT) PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - (NL) GEVAAR ELEKTROSHOCK - (EL) KINAYNOX HAEKTPOTNAHZEIAZ - (RO) PERICOL DE ELECTROCUTARE- (SV) FARA
FORELEKTRISKSTOT-(CS)NEBEZPECiZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM- (HR-SR) OPASNOST STRUJINOG UDARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO - (FI) SAHKOISKUNVAARA -
(DA) FAREFORELEKTRISKST@D-(NO) FAREFORELEKTRISK ST@T-(SL)NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - (SK) NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM - (HU) ARAMUTESVESZELYE
- (LT) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - (ET) ELEKTRILOOGIOHT - (LV) ELEKTROSOKA BISTAMIBA - (BG) ONTACHOCT OT TOKOB Y/JAP - (TR) ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESI - (AR) db ,a8)| doual| ylas

(EN) DANGER OF WELDING FUMES - (IT) PERICOLO FUMI DI SALDATURA - (FR) DANGER FUMEES DE SOUDAGE - (ES) PELIGRO HUMOS DE SOLDADURA - (DE) GEFAHR DER ENTWICKLUNG
VON RAUCHGASEN BEIM SCHWEISSEN - (RU) OMACHOCTb AbIMOB CBAPKWU - (PT) PERIGO DE FUMACAS DE SOLDAGEM - (NL) GEVAAR LASROOK - (EL) KINAYNOZ KAMNQN
EYFKOAAHEHE - (RO) PERICOL DE GAZE DE SUDURA - (SV) FARA FOR ROK FRAN SVETSNING - (CS) NEBEZPECi SVAROVACICH DYMU - (HR-SR) OPASNOST OD DIMA PRILIKOM VARENJA
- (PL) NIEBEZPIECZENSTWO OPAROW SPAWALNICZYCH - (FI) HITSAUSSAVUJEN VAARA - (DA) FARE P.G.A. SVEJSEDAMPE - (NO) FARE FOR SVEISER@YK - (SL) NEVARNOST VARILNEGA
DIMA - (SK) NEBEZPECENSTVO VYPAROV ZO ZVARANIA - (HU) HEGESZTES KOVETKEZTEBEN KELETKEZETT FUST VESZELYE - (LT) SUVIRINIMO DUMl} PAVOJUS - (ET) KEEVITAMISEL
SUITSU OHT - (LV) METINASANAS IZTVAIKOJUMU BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT NYLIEKA MPU 3ABAPABAHE - (TR) KAYNAK DUMANI TEHLIKESI - (AR) slslll dssl s

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE) EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) ONACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE
EXPLOSAO - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (EL) KINAYNOX EKPH=HX - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV) FARA FOR EXPLOSION - (CS) NEBEZPECi VYBUCHU - (HR-SR) OPASNOST OD EKSPLOZIJE
- (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (F1) RAJAHDYSVAARA - (DA) SPRENGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON - (SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (HU)
ROBBANAS VESZELYE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT EKCMJ/I03UA - (TR) PATLAMA TEHLIKESI - (AR) )Lyl yta

(EN) WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI - (FR) PORT DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE
LLEVAR ROPA DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HAZIEBATb 3ALUUTHYIO OAEXXAY - (PT) OBRIGATORIO O USO DE VESTUARIO DE
PROTECAO-(NL)VERPLICHTBESCHERMENDEKLEDIJTEDRAGEN- (EL) YTIOXPEQXHNA ®OPATEMPOXTATEYTIKAENAYMATA - (RO) FOLOSIREAIMBRACAMINTEIDEPROTECTIE OBLIGATORIE-(SV)
OBLIGATORISKTATTBARASKYDDSPLAGG-(CS)POVINNEPOUZITIOCHRANNYCHPROSTREDKU-(HR-SR) OBAVEZNOKORISTENJEZASTITNEODJECE-(PL)NAKAZNOSZENIAODZIEZY OCHRONNE)
- (FI) SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSEST®@)J - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNET@Y - (SL) OBVEZNO OBLECITE ZASCITNA OBLACILA - (SK)
POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - (HU) VEDORUHA HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DEVETI APSAUGINE APRANGA - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST
- (LV) PIENAKUMS GERBT AIZSARGTERPUS - (BG) 3AIbJIKUTE/IHO HOCEHE HA NPEAMA3HO OBJIEKNO - (TR) KORUYUCU GiYSi GIYMEK ZORUNLUDUR - (AR) dwdlg)l pumdlall £luiyls sldyl

(EN) WEARING PROTECTIVE GLOVES IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI - (FR) PORT DES GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION
DE LLEVAR GUANTES DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN VON SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HAMEBATb 3ALUMTHBIE MEPYATKU - (PT)
OBRIGATORIO O USO DE LUVAS DE SEGURANGA - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TE DRAGEN - (EL) YMOXPEQXIH NA OOPATE MPOXTATEYTIKA TANTIA
- (RO) FOLOSIREA MANUSILOR DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSHANDSKAR - (CS) POVINNE POUZITi OCHRANNYCH RUKAVIC - (HR-
SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNIH RUKAVICA - (PL) NAKAZ NOSZENIA REKAWIC OCHRONNYCH - (FI) SUOJAKASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT BRUGE
BESKYTTELSESHANDSKER - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEHANSKER - (SL) OBVEZNO NADENITE ZASCITNE ROKAVICE - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH RUKAVIC
- (HU) VEDOKESZTYU HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA MUVETI APSAUGINES PIRSTINES - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEKINDAID - (LV) PIENAKUMS GERBT
AIZSARGCIMDUS - (BG) 3AAB/IKUTENIHO HOCEHE HA MPEAMA3HU PBHKABULIM - (TR) KORUYUCU ELDIVEN KULLANMAK ZORUNLUDUR - (AR) d-dlgl wliladl =lasb syl

(EN) DANGER OF ULTRAVIOLET RADIATION FROM WELDING - (IT) PERICOLO RADIAZIONI ULTRAVIOLETTE DA SALDATURA - (FR) DANGER RADIATIONS ULTRAVIOLETTES DE SOUDAGE -
(ES) PELIGRO RADIACIONES ULTRAVIOLETAS - (DE) GEFAHR ULTRAVIOLETTER STRAHLUNGEN BEIM SCHWEISSEN - (RU) ONACHOCTb Y/ITPAOVOJIETOBOTO U3NYYEHUA CBAPKM - (PT)
PERIGO DE RADIAGOES ULTRAVIOLETAS DE SOLDADURA - (NL) GEVAAR ULTRAVIOLET STRALEN VAN HET LASSEN - (EL) KINAYNOX YMEPIQAOYE AKTINOBOAIAZ AMO IYTKOAAHZH - (RO)
PERICOL DE RADIATII ULTRAVIOLETE DE LA SUDURA - (SV) FARA FOR ULTRAVIOLETT STRALNING FRAN SVETSNING - (CS) NEBEZPECT ULTRAFIALOVEHO ZARENI ZE SVAROVANI i - (HR-SR)
OPASNOST OD ULTRALJUBICASTIH ZRAKA PRILIKOM VARENJA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO PROMIENIOWANIA NADFIOLETOWEGO PODCZAS SPAWANIA - (FI) HITSAUKSEN AIHEUTTAMAN
ULTRAVIOLETTISATEILYN VAARA - (DA) FARE FOR ULTRAVIOLETTE SVEJSESTRALER - (NO) FARE FOR ULTRAFIOLETT STRALNING UNDER SVEISINGSPROSEDYREN - (SL) NEVARNOST SEVANJA
ULTRAVIJOLICNIH ZARKOV ZARADI VARJENJA - (SK) NEBEZPECENSTVO ULTRAFIALOVEHO ZIARENIA ZO ZVARANIA - (HU) HEGESZTES KOVETKEZTEBEN LETREJOTT IBOLYANTULI SUGARZAS
VESZELYE-(LT) ULTRAVIOLETINIOSPINDULIAVIMOSUVIRINIMOMETUPAVOJUS-(ET)KEEVITAMISELERALDUVAULTRAVIOLETTKIIRGUSEOHT- (LV)METINASANAS ULTRAVIOLETAIZSTAROJUMA
BISTAMIBA - (BG) OMTACHOCT OT Y/ITPABVOJIETOBO OBJTbYBAHE MNPV 3ABAPSIBAHE - (TR) KAYNAKTAN ULTRAVIOLE ISIMA TEHLIKESI - (AR) slolll y¢ il dusniid] o dmissl oyl jlas

(EN) DANGER OF FIRE - (IT) PERICOLO INCENDIO - (FR) RISQUE D'INCENDIE - (ES) PELIGRO DE INCENDIO - (DE) BRANDGEFAHR - (RU) OMACHOCTb MOXAPA - (PT) PERIGO DE
INCENDIO - (NL) GEVAAR VOOR BRAND - (EL) KINAYNOX MYPKATIAZ - (RO) PERICOL DE INCENDIU - (SV) BRANDRISK - (CS) NEBEZPECi POZARU - (HR-SR) OPASNOST OD POZARA
- (PL) NIEBEZPIECZENSTWO POZARU - (FI) TULIPALON VAARA - (DA) BRANDFARE - (NO) BRANNFARE - (SL) NEVARNOST POZARA - (SK) NEBEZPECENSTVO POZIARU - (HU)
TUZVESZELY - (LT) GAISRO PAVOJUS - (ET) TULEOHT - (LV) UGUNSGREKA BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT MOMAP - (TR) YANGIN TEHLIKESI - (AR) §—y> g¥os] § wumudl yas

(EN) DANGER OF BURNS - (IT) PERICOLO DI USTIONI - (FR) RISQUE DE BRULURES - (ES) PELIGRO DE QUEMADURAS - (DE) VERBRENNUNGSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb
OXOroB - (PT) PERIGO DE QUEIMADURAS - (NL) GEVAAR VOOR BRANDWONDEN - (EL) KINAYNOX EFKAYMATQN - (RO) PERICOL DE ARSURI - (SV) RISK FOR BRANNSKADA
- (CS) NEBEZPECi POPALENIN - (HR-SR) OPASNOST OD OPEKLINA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN - (FI) PALOVAMMOJEN VAARA - (DA) FARE FOR FORBRANDINGER
- (NO) FARE FOR FORBRENNINGER - (SL) NEVARNOST OPEKLIN - (SK) NEBEZPECENSTVO POPALENIN - (HU) EGESI SERULES VESZELYE - (LT) NUSIDEGINIMO PAVOJUS
- (ET) POLETUSHAAVADE SAAMISE OHT - (LV) APDEGUMU GUSANAS BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT M3rAPAHUA - (TR) YANIK TEHLIKESI - (AR) &gy oopsdl las

(EN) DANGER OF NON-IONISING RADIATION - (IT) PERICOLO RADIAZIONI NON IONIZZANTI - (FR) DANGER RADIATIONS NON IONISANTES - (ES) PELIGRO RADIACIONES NO IONIZANTES
- (DE) GEFAHR NICHT IONISIERENDER STRAHLUNGEN - (RU) OMACHOCTb HE MOHU3UPYIOLLEA PAAUALIUM - (PT) PERIGO DE RADIACOES NAO IONIZANTES - (NL) GEVAAR NIET
IONISERENDE STRALEN - (EL) KINAYNOX MH IONIZONTQN AKTINOBOAIQN - (RO) PERICOL DE RADIATII NEIONIZANTE - (SV) FARA FOR ICKE JONISERANDE - (CS) NEBEZPECI
NEIONIZUJICIHO ZARENI - (HR-SR) OPASNOST NEJONIZIRAJUCIH ZRAKA - (PL) ZAGROZENIE PROMIENIOWANIEM NIEJONIZUJACYM - (FI) IONISOIMATTOMAN SATEILYN VAARA -
(DA) FARE FOR IKKE-IONISERENDE STRALER - (NO) FARE FOR UJONISERT STRALNING - (SL) NEVARNOST NEJONIZIRANEGA SEVANJA - (SK) NEBEZPECENSTVO NEIONIZUJUCEHO
ZARIADENIA - (HU) NEM INOGEN SUGARZAS VESZELYE - (LT) NEJONIZUOTO SPINDULIAVIMO PAVOJUS - (ET) MITTEIONISEERITUDKIIRGUSTE OHT - (LV) NEJONIZEJOSA
1ZSTAROJUMA BISTAMIBA - (BG) OMACTHOCT OT HE NOHU3UPAHO OB/TbYBAHE - (TR) iYONLASTIRICI OLMAYAN RADYASYON TEHLIKESI - (AR) dbse yi Olelo iV yopsdl ytlas

(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO GENERICO - (DE) GEFAHR ALLGEMEINER ART - (RU) OBLUAA OMACHOCTb - (PT)
PERIGO GERAL - (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (EL) FENIKOX KINAYNOZ - (RO) PERICOL GENERAL - (SV) ALLMAN FARA - (CS) VSEOBECNE NEBEZPECI - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (PL)
OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO - (FI) YLEINEN VAARA - (DA) ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (SK) VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO
- (HU) ALTALANOS VESZELY - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLUM OMACTHOCTM - (TR) GENEL TEHLIKE - (AR) sls a3

(EN) DO NOT USE THE HANDLE TO HANG THE WELDING MACHINE. - (IT) VIETATO UTILIZZARE LA MANIGLIA COME MEZZO DI SOSPENSIONE DELLA SALDATRICE - (FR) INTERDIT D’UTILISER
LA POIGNEE COMME MOYEN DE SUSPENSION DU POSTE DE SOUDAGE - (ES) SE PROHIBE UTILIZAR LA MANILLA COMO MEDIO DE SUSPENSION DE LA SOLDADORA - (DE) ES IST UNTERSAGT,
DEN GRIFF ALS MITTEL ZUM AUFHANGEN DER SCHWEISSMASCHINE ZU BENUTZEN - (RU) 3AMPELLEHO NOJABELIMBATb CBAPOYHbIN AMMAPAT 3A PYYKY - (PT) E PROIBIDO UTILIZAR A
MAGANETA COMO MEIO DE SUSPENSAO DO APARELHO DE SOLDAR - (NL) DE HANDGREEP MAG NIET WORDEN GEBRUIKT OM HET LASAPPARAAT AAN OP TE HANGEN - (EL) ANAFOPEYETAI
H XPHEZH THX XEIPONABHZ AN MEZO ANYWQXHE THE ZYTKOAAHTHTIKHE ZYZKEYHE - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA MANERULUI CA MIJLOC DE SUSTINERE A APARATULUI DE SUDURA
- (SV) DET AR FORBJUDET ATT ANVANDA HANDTAGET FOR ATT HANGA UPP SVETSEN - (CS) JE ZAKAZANO POUZIVAT RUKOJET JAKO PROSTREDEK K ZAVESENI SVAROVACIHO PRISTROJE
- (HR-SR) ZABRANJENO JE UPOTREBLJAVATI RUCKU ZA PODIZANJE STROJA ZA VARENJE - (PL) ZABRANIA SIE UZYWANIA UCHWYTU JAKO SRODKA DO ZAWIESZANIA SPAWARKI - (FI) ON
KIELLETTYA KAYTTAA KASIKAHVAA HITSAUSLAITTEEN RIPUSTUSVALINEENA - (DA) DET ER FORBUDT AT ANVENDE HANDREBET TIL AT HAVE SVEJSEMASKINEN - (NO) DET ER FORBUDT
A BRUKE HANDTAKET FOR A HENGE SVEISEMASKINEN OPP - (SL) ROCAJA NE SMETE UPORABLJATI ZA OBESANJE VARILNEGA APARATA - (SK) JE ZAKAZANE VESAT ZVARACI PRISTROJ ZA
RUKOVAT - (HU) TILOS A HEGESZTOGEPET A FOGANTYUJANAL FOGVA FELAKASZTANI - (LT) DRAUDZIAMA NAUDOTI RANKENA KAIP PRIEMONESUVIRINIMO APARATO SUSTABDYMUI - (ET)
ON KEELATUD RIPUTADA KEEVITUSSEADET KASUTADES SELLEKS KAEPIDET - (LV) IR AIZLIEGTS IZMANTOT ROKTURI METINASANAS APARATA PIEKARgANAI - (BG) 3ABPAHEHO E A CE
M3MOJ3BA PbKOXBATKATA KATO CPEACTBO 3A OKAYBAHE HA 3ABAPBYHUSA AMAPAT - (TR) KAYNAK MAKINESINi SAPINDAN ASMAYIN - (AR) s>l 3151 Bl dlingS paudiall plasiaw! s

(EN) WARNING: MOVING PARTS - (IT) ATTENZIONE ORGANI IN MOVIMENTO - (FR) ATTENTION ORGANES EN MOUVEMENT - (ES) ATENCION ORGANOS EN MOVIMIENTO - (DE)
VORSICHT BEWEGUNGSELEMENTE - (RU) BHUMAHUE, YACTU B BUMKEHUW - (PT) CUIDADO ORGAOS EM MOVIMENTO - (NL) OPGELET ORGANEN IN BEWEGING - (EL) MPOXOXH
OPTANA ZE KINHZH - (RO) ATENTIE PIESE IN MISCARE -(SV) VARNING FOR ORGAN I RORELSE - (CS) POZOR NA POHYBUJICi SE SOUCASTI - (HR-SR) POZOR DIJELOVI U POKRETU
- (PL) UWAGA: RUCHOME CZESCI MASZYNY - (FI) VARO LIKKKUVIA OSIA - (DA) PAS PA DELE | BEVAGELSE - (NO) ADVARSEL: BEVEGELIGE DELER - (SL) POZOR, NAPRAVE
DELUJEJO - (SK) POZOR NA POHYBUJUCE SA SUCASTI - (HU) VIGYAZAT: GEPALKATRESZEK MOZGASBAN VANNAK - (LT) DEMESIO! JUDANCIOS DETALES - (ET) TAHELEPANUI
LIIKUVAD MASINAOSAD - (LV) UZMANIBU KUSTIGAS DALAS - (BG) BHUMAHUE ABWKEWM CE MEXAHU3MU - (TR) DIKKAT: HAREKETLI PARGALAR - (AR) d_Sy>io :l,_.>| as)

>I§> X- DR b QP>

(EN) MIND YOUR HANDS, MOVING PARTS - (IT) ATTENZIONE ALLE MANI, ORGANI IN MOVIMENTO - (FR) ATTENTION AUX MAINS, ORGANES EN MOUVEMENT - (ES) ATENCION A LAS
MANOS, ORGANOS EN MOVIMIENTO - (DE) AUF DIE HANDE ACHTEN, BEWEGUNGSELEMENTE - (RU) ONACHOCTb /11 PYK, YACTU B ABUXXEHUM - (PT) CUIDADO COM AS MAOS,
ORGAOS EM MOVIMENTO - (NL) OPGELET VOOR DE HANDEN, ORGANEN IN BEWEGING - (EL) TPOZOXH XTA XEPIA, OPTANA ZE KINHZH - (RO) ATENTIE LA MAINI, PIESE IN MISCARE
- (SV) AKTA HANDERNA, ORGAN | RORELSE - (CS) POZOR NA RUCE, POHYBUJICi SE SOUCASTI - (HR-SR) POZOR SA RUKAMA, DIJELOVI U POKRETU - (PL) CHRONIC RECE PRZED
RUCHOMYMI CZESCIAMI MASZYNY - (FI) SUOJAA KADET LIIKKUVILTA OSILTA - (DA) PAS PA HAENDERNE, DELE | BEVAGELSE - (NO) FORSIKTIG MED HENDENE, BEVEGELIGE DELER -
(SL) PAZITE NA ROKE, NAPRAVE DELUJEJO - (SK) POZOR NA RUKY, POHYBUJUCE SA SUCASTI - (HU) VIGYAZAT A KEZEKRE, GEPALKATRESZEK MOZGASBAN VANNAK - (LT) SAUGOTI
RANKAS, JUDANCIOS DETALES - (ET) TAHELEPANU KATELE, LIIKUVAD MASINAOSAD - (LV) UZMANIBU KUSTIGAS DALAS - UZMANIBU SEKOJIET TAM, LAl ROKAS NEPIESKARTOS
KUSTIGAJAM DALAM - (BG) BHUMAHUE NA3ETE PbLIETE OT ABVXELUTE CE MEXAHU3MU - (TR) ELINiZE DIKKAT EDIN :HAREKETLi PARCALAR - (AR) d_Sy>io =l_,..-| comaadl JI sl
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(EN) EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - (IT) OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - (FR) PORT DES LUNETTES DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR GAFAS DE
PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALUUTHbIE OYKMU - (PT) OBRIGAGAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECGAO - (NL) VERPLICHT
DRAGEN VAN BESCHERMENDE BRIL - (EL) YIOXPEQXH NA ®OPATE MPOXTETEYTIKA I'YAAIA - (RO) ESTE OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT
ANVANDA SKYDDSGLASOGON - (CS) POVINNOST POUZIVANI OCHRANNYCH BRYLI - (HR-SR) OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - (PL) NAKAZ NOSZENIA OKULAROW OCHRONNYCH
- (F1) SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER - (NO) DET ER OBLIGATORISK A HA PA SEG VERNEBRILLEN - (SL) OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH
OCAL - (SK) POVINNOST POUZIVANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - (HU) VEDOSZEMUVEG VISELETE KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS AKINIAIS - (ET) KOHUSTUS KANDA
KAITSEPRILLE - (LV) PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - (BG) 3AABJIKUTEJIHO IA CE HOCAT MPEAMNA3HU OYWIA - (TR) KORUYUCU GOZLUK KULLANILMALIDIR - (AR) d8lg lyUas ladiyb elzdyl

(EN) NO ENTRY FOR UNAUTHORISED PERSONNEL - (IT) DIVIETO DI ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (FR) ACCES INTERDIT AUX PERSONNES NON AUTORISEES - (ES) PROHIBIDO
EL ACCESO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - (DE) UNBEFUGTEN PERSONEN IST DER ZUTRITT VERBOTEN - (RU) 3AMPET A1 AOCTYMA MOCTOPOHHUX /L, - (PT) PROIBICAO DE ACESSO
AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - (NL) TOEGANGSVERBOD VOOR NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - (EL) AMATOPEYEH MPOXBAZHE E MH EMITETPAMENA ATOMA - (RO) ACCESUL
PERSOANELOR NEAUTORIZATE ESTE INTERZIS - (SV) TILLTRADE FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER - (CS) ZAKAZ VSTUPU NEPOVOLANYM OSOBAM - (HR-SR) ZABRANA PRISTUPA
NEOVLASTENIM OSOBAMA - (PL) ZAKAZ DOSTEPU OSOBOM NIEUPOWAZNIONYM - (FI) PAASY KIELLETTY ASIATTOMILTA - (DA) ADGANG FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE - (NO) PERSONER
SOM IKKE ER AUTORISERTE MA IKKE HA ADGANG TIL APPARATEN - (SL) DOSTOP PREPOVEDAN NEPOOBLASCENIM OSEBAM - (SK) ZAKAZ NEOPRAVNENEHO PRISTUPU K OSOB - (HU) FEL NEM
JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA TILOS A BELEPES - (LT) PASALINIAMS |EITI DRAUDZIAMA - (ET) SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON TOOALAS VIIBIMINE KEELATUD - (LV) NEPIEDEROSAM
PERSONAM IEEJA AIZLIEGTA - (BG) 3ABPAHEH E JOCTBMbT HA HEYMb/IHOMOLLEHU JIULIA - (TR) YETKILI OLMAYAN KISILER GIREMEZ - (AR) s—g) 2 a0 sl yolsit¥l e Jg—Sl yloy

(EN) WEARING A PROTECTIVE MASK IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA - (FR) PORT DU MASQUE DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR
MASCARA DE PROTECCION - (DE) DER GEBRAUCH EINER SCHUTZMASKE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb MOJ1b30BATbCA 3ALUMTHON MACKOW - (PT) OBRIGATORIO O USO DE MASCARA
DE PROTEGAO - (NL) VERPLICHT GEBRUIK VAN BESCHERMEND MASKER - (EL) YIOXPEQXZH NA ®OPATE MPOXTATEYTIKH MAZKA - (RO) FOLOSIREA MASTII DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV)
OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSMASK - (CS) POVINNE POUZITI OCHRANNEHO STITU - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE MASKE - (PL) NAKAZ UZYWANIA MASKI OCHRONNEJ - (FI)
SUOJAMASKIN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESMASKE - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEBRILLER - (SL) OBVEZNOST UPORABI ZASCITNE MASKE - (SK)
POVINNE POUZITIE OCHRANNEHO STITU - (HU) VEDOMASZK HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA UZSIDETI APSAUGINE KAUKE - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEMASKI - (LV) PIENAKUMS
IZMANTOT AIZSARGMASKU - (BG) 3AABJ/IKUTE/THO U3MON3BAHE HA NPEAMA3HA 3ABAPBYHA MACKA - (TR) KORUYUCU MASKE TAKMAK ZORUNLUDUR - (AR) élg g8 slasiwl syl

(EN) WEARING EAR PROTECTORS IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO PROTEZIONE DELL'UDITO - (FR) PROTECTION DE L'OUIE OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE PROTECCION DEL OIDO - (DE)
DAS TRAGEN VON GEHORSCHUTZ IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb 3ALUULLATD CAYX - (PT) OBRIGATORIO PROTEGER O OUVIDO - (NL) VERPLICHTE OORBESCHERMING - (EL) YIOXPEQZH
NPOXTAZIAZ AKOHE - (RO) PROTECTIA AUZULUI OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT SKYDDA HORSELN - (CS) POVINNOST OCHRANY SLUCHU - (HR-SR) OBAVEZNA ZASTITA SLUHA - (PL) NAKAZ
OCHRONY SLUCHU - (FI) KUULOSUOJAUS PAKOLLINEN - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE H@REV/ARN - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE HORSELVERN - (SL) OBVEZNA UPORABA GLUSNIKOV - (SK) POVINNA
OCHRANA SLUCHU - (HU) HALLASVEDELEM KOTELEZG - (LT) PRIVALOMOS APSAUGOS PRIEMONES KLAUSOS ORGANAMS - (ET) KOHUSTUS KANDA KUULMISKAITSEVAHENDEID - (LV) PIENAKUMS
AIZSARGAT DZIRDES ORGANUS - (BG) 3AIBJIKUTENIHO AA CE HOCAT MPEANA3HU CPEACTBA 3A CNYXA - (TR) KORUYUCU KULAKLIK KULLANMAK ZORUNLUDUR - (AR) 031 dalosu sl3Jyl

(EN) USERS OF VITAL ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPARATUS MUST NEVER USE THE MACHINE - (IT) VIETATO L'USO DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED
ELETTRONICHE VITALI - (FR) L'UTILISATION DE LA MACHINE EST DECONSEILLEE AUX PORTEURS D’APPAREILS ELECTRIQUES OU ELECTRONIQUES MEDICAUX - (ES) PROHIBIDO EL USO DE LA
MAQUINA A LOS PORTADORES DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VITALES - (DE) TRAGERN LEBENSERHALTENDER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERATE IST DER GEBRAUCH DER
MASCHINE UNTERSAGT - (RU) UICMOSIb30BAHUE YCTAHOBKM 3ATMPELLEHO IULIAM, UCMIO/b3YIOLUVM SNEKTPOHHYIO U SJIEKTPOAMNTMAPATYPY OBECMEYEHUA XXUSHEAEATENBHOCTM - (PT) E
PROIBIDO O USO DA MAQUINA AOS PORTADORES DE APARELHAGENS ELECTRICAS E ELECTRONICAS VITAIS - (NL) HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DRAGERS VAN ELEKTRISCHE
EN ELEKTRONISCHE VITALE APPARATUUR - (EL) AATOPEYETAI H XPHEH TOY MHXANHMATOZ ZE ATOMA MOY ®EPOYN HAEKTPIKEE KAl HAEKTPONIKEE XYEKEYEE ZOTIKHE EHMAZIAE - (RO) SE
INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE APARATE ELECTRICE $I ELECTRONICE VITALE - (SV) FORBJUDET FOR ANVANDARE AV LIVSUPPEHALLANDE ELEKTRISKA ELLER
ELEKTRONISKA APPARATER ATT ANVANDA DENNA MASKIN - (CS) ZAKAZ POUZITI STROJE NOSITELUM ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZIVOTNE DULEZITYCH ZARIZENI - (HR-SR) ZABRANJENO
JE UPOTREBLJAVATI STROJ OSOBAMA KOJE IMAJU UGRADENE VITALNE ELEKTRICNE ILI ELEKTRONICKE UREDAJE - (PL) ZABRONIONE JEST UZYWANIE URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM
ELEKTRYCZNE | ELEKTRONICZNE URZADZENIA WSPOMAGAJACE FUNKCJE ZYCIOWE - (FI) KONEEN KAYTTOKIELTO SAHKOISTEN JA ELEKTRONISTEN HENKILONSUOJALAITTEIDEN KAYTTAJILLE
- (DA) DET ER FORBUDT FOR PERSONER, DER ANVENDER LIVSVIGTIGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK APPARATUR, AT ANVENDE MASKINEN - (NO) DET ER FORBUDT FOR PERSONER SOM BRUKER
LIVSVIKTIGE ELEKTRISKE ELLER ELEKTRONISKE APPARATER A BRUKE MASKINEN - (SL) PREPOVEDANA UPORABA STROJA ZA UPORABNIKE ZIVLJENJSKO POMEMBNIH ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH
NAPRAV - (SK) ZAKAZ POUZIVANIA STROJA OSOBAM SO ZIVOTNE DOLEZITYMI ELEKTRICKYMI A ELEKTRONICKYMI ZARIADENIAMI - (HU) TILOS A GEP HASZNALATA MINDAZOK SZAMARA, AKIK
SZERVEZETEBEN ELETFENNTARTO ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK VAN BEEPITVE - (LT) GRIEZTAI DRAUDZIAMA SU JRANGA DIRBTI ASMENIMS, BESINAUDOJANTIEMS GYVYBISKAI
SVARBIAIS ELEKTRINIAIS AR ELEKTRONINIAIS PRIETAISAIS - (ET) SEADET EI TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD MEDITSIINILISI ELEKTRI-JA ELEKTROONIKASEADMEID - (LV) ELEKTRISKO VAI
ELEKTRONISKO MEDICINISKO IERICU LIETOTAJIEM IR AIZLIEGTS IZMANTOT MASINU - (BG) 3ABPAHEHO E MOJI3BAHETO HA MALUMHATA OT LA, HOCUTENIN HA ENEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHM
MEAVULIVHCKM YCTPOMCTBA - (TR) HAYATI ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK CIHAZ KULLANANLAR MAKINEYi KULLANMAMALIDIR - (AR) dgx5d1 doyig 7SIV g duily )l 85291 Jlolod VI slasiwl ydasy

(EN) PEOPLE WITH METAL PROSTHESES ARE NOT ALLOWED TO USE THE MACHINE - (IT) VIETATO L'USO DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI PROTESI METALLICHE - (FR) UTILISATION
INTERDITE DE LA MACHINE AUX PORTEURS DE PROTHESES METALLIQUES - (ES) PROHIBIDO EL USO DE LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE PROTESIS METALICAS - (DE) TRAGERN
VON METALLPROTHESEN IST DER UMGANG MIT DER MASCHINE VERBOTEN - (RU) UCMOJIb30BAHVE MALLUMHbI 3AMPEWAETCA IOAAM, VUMEIOWMM METAJUIUYECKUE MPOTE3bI
- (PT) PROIBIDO O USO DA MAQUINA AOS PORTADORES DE PROTESES METALICAS - (NL) HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN METALEN PROTHESEN
- (EL) ANATOPEYETAI H XPHEH THE MHXANHXZ XE ATOMA MOY ®EPOYN METAAAIKEE MPOXOHKEX - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE
PROTEZE METALICE - (SV) FORBJUDET FOR PERSONER SOM BAR METALLPROTES ATT ANVANDA MASKINEN - (CS) ZAKAZ POUZITi STROJE NOSITELUM KOVOVYCH PROTEZ - (HR-SR)
ZABRANJENA UPOTREBA STROJA OSOBAMA KOJE NOSE METALNE PROTEZE - (PL) ZAKAZ UZYWANIA URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM PROTEZY METALOWE - (FI) KONEEN KAYTTO
KIELLETTY METALLIPROTEESIEN KANTAJILTA - (DA) DET ER FORBUDT FOR PERSONER MED METALPROTESER AT BENYTTE MASKINEN - (NO) BRUK AV MASKINEN ER IKKE TILLATT FOR
PERSONER MED METALLPROTESER - (SL) PREPOVEDANA UPORABA STROJA ZA NOSILCE KOVINSKIH PROTEZ - (SK) ZAKAZ POUZITIA STROJA OSOBAM S KOVOVYMI PROTEZAMI - (HU)
TILOS A GEP HASZNALATA FEMPROTEZIST VISELO SZEMELYEK SZAMARA - (LT) SU SUVIRINIMO APARATU DRAUDZIAMA DIRBTI ASMENIMS, NAUDOJANTIEMS METALINIUS PROTEZUS
- (ET) SEADET EI TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD METALLPROTEESE - (LV) CILVEKIEM AR METALA PROTEZEM IR AIZLIEGTS LIETOT IERICI - (BG) 3ABPAHEHA E YMOTPEBATA
HA MALUMHATA OT HOCUTENIN HA METAJTHM MPOTE3M - (TR) METAL PROTEZLi iINSANLAR MAKINEYi KULLANAMAZ - (AR) d—jusall gomudl 852l puasiame St &IV olasiuwl ydazy

(EN) DO NOTWEAR OR CARRY METAL OBJECTS, WATCHES OR MAGNETISED CARDS - (IT) VIETATO INDOSSARE OGGETTI METALLICI, OROLOGI E SCHEDE MAGNETICHE - (FR) INTERDICTION DE PORTER
DES OBJETS METALLIQUES, MONTRES ET CARTES MAGNETIQUES - (ES) PROHIBIDO LLEVAR OBJETOS METALICOS, RELOJES, Y TARJETAS MAGNETICAS - (DE) DAS TRAGEN VON METALLOBJEKTEN,
UHREN UND MAGNETKARTEN IST VERBOTEN - (RU) 3AMPELAETCA HOCUTb METAJUTMYECKUE MPEAMETbI, YACbI U MATHUTHBIE MJIATBIIO - (PT) PROIBIDO VESTIR OBJECTOS METALICOS,
RELOGIOS E FICHAS MAGNETICAS - (NL) HET IS VERBODEN METALEN VOORWERPEN, UURWERKEN EN MAGNETISCHE FICHES TE DRAGEN - (EL) AMTATOPEYETAI NA ®OPATE METAAAIKA ANTIKEIMENA,
PONOTIA KAl MATNHTIKEZ MAAKETEE - (RO) ESTE INTERZISA PURTAREA OBIECTELOR METALICE, A CEASURILOR $1 A CARTELELOR MAGNETICE - (SV) FORBJUDET ATT BARA METALLFOREMAL,
KLOCKOR OCH MAGNETKORT - (CS) ZAKAZ NOSENI KOVOVYCH PREDMETU, HODINEK A MAGNETICKYCH KARET - (HR-SR) ZABRANJENO NOSENJE METALNIH PREDMETA, SATOVA | MAGNETSKIH
CIPOVA - (PL) ZAKAZ NOSZENIA PRZEDMIOTOW METALOWYCH, ZEGARKOW | KART MAGNETYCZNYCH - (FI) METALLISTEN ESINEIDEN, KELLOJEN JA MAGNEETTIKORTTIEN MUKANA PITAMINEN
KIELLETTY - (DA) FORBUD MOD AT BARE METALGENSTANDE, URE OG MAGNETISKE KORT - (NO) FORBUDT A HA PA SEG METALLFORMAL, KLOKKER OG MAGNETISKE KORT - (SL) PREPOVEDANO
NOSENJE KOVINSKIH PREDMETOV, UR IN MAGNETNIH KARTIC - (SK) ZAKAZ NOSENIA KOVOVYCH PREDMETOV, HODINIEK A MAGNETICKYCH KARIET - (HU) TILOS FEMTARGYAK, KARORAK VISELETE
ES MAGNESES KARTYAK MAGUKNAL TARTASA - (LT) DRAUDZIAMA PRIE SAVES TURE TI METALINIY DAIKTY, LAIKRODZIU ARMAGNETINIY PLOKSTELIY - (ET) KEELATUD ON KANDA METALLESEMEID,
KELLASID JA MAGENTKAARTE - (LV) IR AIZLIEGTS VILKT METALA PRIEKSMETUS, PULKSTENUS UN NEMT LIDZI MAGNETISKAS KARTES - (BG) 3ABPAHEHO E HOCEHETO HA METAZIHU NPEAMETW,
YACOBHULN M MATHUTHWN CXEMU - (TR) METAL NESNELER, SAATLER YA DA MANYETIK KARTLARI KULLANMAYIN VEYA TASIMAYIN - (AR) ddaisios Ol8lg Olelw cddase sl....ul Alasiwl ydasy
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(EN) NOT TO BE USED BY UNAUTHORISED PERSONNEL - (IT) VIETATO L'USO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (FR) UTILISATION INTERDITE AU PERSONNEL NON AUTORISE - (ES)
PROHIBIDO EL USO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - (DE) DER GEBRAUCH DURCH UNBEFUGTE PERSONEN IST VERBOTEN - (RU) UCMOJIb3OBAHUE 3AMPELWAETCA JIOAAM, HE UMEIOLLUM
PA3PELLEHMA - (PT) PROIBIDO O USO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - (NL) HET GEBRUIK IS VERBODEN AAN NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - (EL) AMAFOPEYZH XPHIHZ XE MH
EMITETPAMENA ATOMA - (RO) FOLOSIREA DE CATRE PERSOANELE NEAUTORIZATE ESTE INTERZISA - (SV) FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER ATT ANVANDA APPARATEN
- (CS) ZAKAZ POUZITI NEPOVOLANYM OSOBAM - (HR-SR) ZABRANJENA UPOTREBA NEOVLASTENIM OSOBAMA - (PL) ZAKAZ UZYWANIA OSOBOM NIEAUTORYZOWANYM - (FI) KAYTTO
KIELLETTY VALTUUTTAMATTOMILTA HENKILOILTA - (DA) DET ER FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE AT ANVENDE MASKINEN - (NO) BRUK ER IKKE TILLATT FOR UAUTORISERTE PERSONER - (SL)
NEPOOBLASCENIM OSEBAM UPORABA PREPOVEDANA - (SK) ZAKAZ POUZITIA NEPOVOLANYM OSOBAM - (HU) TILOS A HASZNALATA A FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA - (LT)
PASALINIAMS NAUDOTIS DRAUDZIAMA - (ET) SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON SEADME KASUTAMINE KEELATUD - (LV) NEPILNVAROTAM PERSONAM IR AIZLIEGTS IZMANTOT APARATU
- (BG) 3ABPAHEHO E MONI3BAHETO OT HEYMb/IHOMOLLEHY JINLIA - (TR) YETKISIZ PERSONEL TARAFINDAN KULLANILAMAZ - (AR) o—g) Tre—s y=3l polb il J—8 j— slasiwdl ylasy

(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not all d to disp of these es as solid, mixed urban refuse, and must
do it through authorised refuse collection centres. - (IT) Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente ha l'obbligo di non smaltire questa
apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - (FR) Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques.
L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la recogida por separado
de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados.

- (DE) Symbol fur die getrennte Erfassung elektrischer und elek her Gerite. Der hat pflict 3B dafiir zu sorgen, daB dieses Gerat m:ht mit dem gemischt erfaBten festen
i gt wird. d muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen einschalten. - (RU) Cumson, y Ha ii C6Op 3NeKTPMYECKOro 1 3IEKTPOHHOro
He UMeeT npasa BbiGpacbiBaTh AaHHOe P! B KauecTse ¢ 0 TBEpAOro 6bITOBOro OTX0Aa, a 06A3aH 06p TbCA B €

I.|EHTphI c6opa oTxopoB. - (PT) Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e electrénicas. O utente tem a obrigacao de nao eliminar esta aparelhagem como lixo municipal
sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - (NL) Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht
deze toestellen niet te lozen als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - (EL) ZopBolo mou ixvet tn Siagopomonuévn GUANOYI TWV NAEKTPIKOV
Kl NAEKTPOVIKWV CUOKEVUWV. O XPIOTNG UTTOXPEOUTAL VA PNV SIOXETEVEL AUTH] TN OUOKEUK GaV HIKTO OTEPEG AGTIKG andBAnTo, ald va aneuBuveTal oe eyKeKpIpéva KEvtpa cuUANoYRG. - (RO)
Simbol ce indica depozitarea separatd a aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-l predea intr-un centru
de depozitare a deseurilor autorizat. - (SV) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska apparater. Anvindaren far inte sortera denna anordning til
blandat fast hushallsavfall, utan maste vinda sig till en auktoriserad insamlingsstation - (CS) Symbol oznac separovany sbhér elektnckych a elektromckych zafizeni. U

nezlikvidovat toto zafizeni jako pevny smiseny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - (HR-SR) Simbol koji ozna¢ava poseb j elektrlcmh i elel

aparata. Korisnik ne smije odloziti ovaj aparat kao obu:an kruti otpad, ve¢ se mora obratm ovlastemm centrima za sakupljanje - (PL) Symbol, ktory oznacza sor dé y
elektrycznej i elek icznej. Zabrania sie likwid, p y jako mi ych odpad kich statyc ika jest ski i SIQ do autoryzowanych osro kow
gromadzacych odpady - (FI) Symboli, joka ilmoittaa sahko- ja elektroniik ittei erillisen kerdy . Kéyttdjan velvollisuus on kaantya tujen I eika valittaa

laitetta kunnallisena sekajétteend. - (DA) Symbol, der star for seerlig indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast
byaffald der skal rettes henvendelse til et autoriseret indsamlingscenter. - (NO) Symbol som angir separat sortering av elektriske og elektroniske apparater. Brukeren ma oppfylle forpliktelsen
a ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanlige F fallet, uten h de seg til autoriserte oppsamlingssentraler. - (SL) Simbol, ki ozna¢uje lo¢eno zbiranje elektri¢nih in

k Up ik tega ap ne sme zavreu kot d dii i trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblasc centre za zbi - (SK) Symbol oznacujuci
separovany zber elektruckych a elektronickych zariadeni. UZivatel' nesmie likvidovat toto zariadenie ako pevny zmiesany komunalny odpad, ale je povinny doruclt ho do autorizovany zber
- (HU) Jel6lés, mely az elektromos es elektromk é dékkal egyiittesen gyiijteni,

zerelesek szelekti hulladekgyujteset jelzi. A felhasznal6 koteles ezt a nem a varosi

hanem erre engedéllyel | f i. - (LT) Simbolis, nurodantis atskiry neb dojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkima. Vartotojas negali

|smest| iy prleta|sq kaip mISI'II.[ k|et1u|.1 komun athekq, bet prlvalo krenptls i speuallzuotus atlieky surinkimo r.entrus - (ET] Sumbol mis tahistab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldl
ist. Kasutaja kot onp li poole ja mitte késitleda seda ap i kui i ade. - (LV) Simbols, kas norada uz to, ka utili

javeic atseviski no citam elektriskajam un elektroniskajam iericém. Li j ir nei; $o aparatiiru munmpala;a cieto atkritumu izga &, bet nogadat to p ja atkritumu

savaksanas centra. - (BG) Cumson, Koiito cb6upaHe Ha eNneKTpMYeCKaTa 1 eNeKTPOHHa anapartypa. I Tce3ap Aa pnA Tasn anapartypa KaTo cMeceH

TBbPA OTNAAbK B KOHTEHEpUTe 3a CMeT, nonasemn oT 06wunHaTa, a TpAGBa Aa ce 06bPHE KbM ¢ Te 3a ToBa UeHTpoBe - (TR) Atk toplama icin elektrikli ve elektronik ahazlarm

ayrllmaslnl belirten sembol. Kullanicinin bu cihazlari kati, kansik kentsel atik olarak bertaraf etmesine izin verilmez, bertaraf yetkili ¢6p toplama merkezlerince yapilmalidir. - (AR) _,....u 30y
o-a_nll LI aead 3-She Y] dzgdl ade Jo cddalisall dball duldl Ll a5l HLadl 130 g padsill pus pasiuell == ez g isSIY il yesl BgaW Joaritiall ae2ddl JI
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A [[Dj]] INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE pag. 5 @
WARNING! BEFORE USING THE WELDING MACHINE READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY!

ﬁ [[I:D]] ISTRUZIONI PER LUSO E LA MANUTENZIONE pag. 9 0
ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE LA SALDATRICE LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE DI ISTRUZIONE!

ﬁ [I]:D]] INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN pag. 14 @
ATTENTION! AVANT TOUTE UTILISATION DU POSTE DE SOUDAGE, LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’INSTRUCTIONS!

f [I]:D]] INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO pag. 19 @
ATENCION! ANTES DE UTILIZAR LA SOLDADORA LEER ATENTAMENTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES!

ﬁ [[I:D]] BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG s. 24 @
ACHTUNG! VOR GEBRAUCH DER SCHWEISSMASCHINE LESEN SIE BITTE SORGFALTIG DIE BETRIEBSANLEITUNG!

ﬁ [[I:D]] MHCTPYKUUN MO PABOTE WU TEXOBCNYXWUBAHUIO cTp. 29 @
BHVUMAHWE! NEPEA TEM, KAK UCNOJTb30BATb MALLUHY, BHUMATE/IbHO NMPOUYUTATb PYKOBOACTBO MOJIb3OBATENA!

f [ID]] INSTRUCOES DE USO E MANUTENCAO. pag. 34 @
CUIDADO! ANTES DE UTILIZAR A MAQUINA DE SOLDA LER CUIDADOSAMENTE O MANUAL DE INSTRUGOES !

é [I]:D]] INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK EN HET ONDERHOUD pag. 39 @
OPGELET! VOORDAT MEN DE LASMACHINE GEBRUIKT MOET MEN AANDACHTIG DE INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN!

ﬁ [[I:D]] OAHrIEX XPHXHX KAl XYNTHPHXIHZX oe\. 44 e
MPOXOXH! MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO ZYTKOAAHTH AIABAXTE MPOXEKTIKA TO EFXEIPIAIO XPHEHE!

ﬁ [I]:D]] INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE SI iNTRETINERF pag. 49 @
ATENTIE: CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI INAINTE DE FOLOSIREA APARATULUI DE SUDURA!

ﬁ [I]:D]] INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING OCH UNDERHALL sid. 54 @
VIKTIGT! LAS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANT INNAN NI ANVANDER SVETSEN!

f [[Dj]] NAVOD K POUZITI A UDRZBE str. 59 @
UPOZORNENI: PRED POUZITiM SVAROVACIHO PRISTROJE SI POZORNE PRECTETE NAVOD K POUZITi!

ﬁ [[I:D]] UPUTSTVA ZA UPOTREBU | SERVISIRANJE str. 64 @@
POZOR: PRIJE UPOTREBE STROJA ZA VARENJE POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI PRIRUCNIK ZA UPOTREBU!

ﬁ [I]:D]] INSTRUKCJE OBStUGI | KONSERWACIJI str. 69 @
UWAGA: PRZED ROZPOCZECIEM SPAWANIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

f [I]:D]] KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET. s. 74 0
HUOM! ENNEN HITSAUSKONEEN KAYTTOA LUE HUOLELLISESTI KAYTTOOHJEKIRJA!

ﬁ [[I:D]] BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING sd. 79 @
GIV AGT! LAS BRUGERVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT, F@R MASKINEN TAGES | BRUG!

ﬁ [[I:D]] INSTRUKSER FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD s. 84 @
ADVARSEL! F@R DU BRUKER SVEISEBRENNEREN MA DU LESE BRUKERVEILEDNINGEN N@YE!

ﬁ [I]:D]] NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE str. 89 e
POZOR: PRED UPORABO VARILNE NAPRAVE POZORNO PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO!

f H]:D]] NAVOD NA POUZITIE A UDRZBU str. 93 @
UPOZORNENIE: PRED POUZITiM ZVARACIEHO PRISTROJA S| POZORNE PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE!

ﬁ [[I:D]] HASZNALATI UTASITASOK ES KARBANTARTASI SZABALYOK oldal 98 @
FIGYELEM: A HEGESZTOGEP HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST!

ﬁ [I]:D]] EKSPLOATAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS psl. 103 @
DEMESIO: PRIES NAUDOJANT SUVIRINIMO APARATA, ATIDZIAI PERSKAITYTI INSTRUKCIJY KNYGELE!

f [I]:D]] KASUTUSJUHENDID JA HOOLDUS lk. 108 @
TAHELEPANU: ENNE KEEVITUSAPARAADI KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHISED TAHELEPANELIKULT LABI!

ﬁ [I]:D]] IZMANTOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES ROKASGRAMATA lpp. 113 @
UZMANIBU: PIRMS METINASANAS APARATA IZMANTOSANAS UZMANIGI IZLASIET ROKASGRAMATU!

ﬁ [[I:D]] MHCTPYKLUUU 3A YNIOTPEBA U NOAAPBKKA cTp. 118 @
BHUMAHUE: NPEAM 1A U3MON3BATE ENIEKTPOXXEHA, NPOYETETE BHUMATESIHO PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIU 3A MON3BAHE.

ﬁ [[D]] KULLANIM VE BAKIM TALIMATLARL......ccceeueveneennnnn. sayfa 123 @
UYARI! KAYNAK MAKINESiNi KULLANMADAN ONCE KULLANIM KILAVUZUNU DiKKATLE OKUYUNUZ!

é H]:D]] 128 .dxauo Glually plascusdl Olodss @

1plolll AT _slasiwl 8 @lalinyl Juls dlisy 1,81 1ags]

(EN) GUARANTEE AND CONFORMITY - (IT) GARANZIA E CONFORMITA - (FR) GARANTIE ET CONFORMITE - (ES) GARANTIA Y CONFORMIDAD - (DE) GARANTIE UND KONFORMITAT
- (RU) TAPAHTUA U COOTBETCTBUE - (PT) GARANTIA E CONFORMIDADE - (NL) GARANTIE EN CONFORMITEIT - (EL) EFTYHZH KAl ZYMMOP®QXH XTIX AIATAZEIX - (RO) GARNTIE
$I CONFORMITATE - (SV) GARANTI OCH OVERENSSTAMMELSE - (CS) ZARUKA A SHODA - (HR-SR) GARANCIJA | SUKLADNOST - (PL) GWARANCJA | ZGODNOSC - (FI) TAKUU JA
VAATIMUSTENMUKAISUUS' - (DA) GARANTI OG OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING - (NO) GARANTI OG KONFORMITET - (SL) GARANCIJA IN UDOBJE - (SK) ZARUKA A ZHODA - (HU)
GARANCIA ES A JOGSZABALYI ELOIRASOKNAK VALO MEGFELELOSEG - (LT) GARANTIJA IR ATITIKTIS - (ET) GARANTII JA VASTAVUS - (LV) GARANTIJA UN ATBILSTIBA - (BG) FAPAHYMA U
CBbOTBETCTBMVE - (TR) GARANTI VE UYGUNLUK - (AR) 3319319 lendd 143-144
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1. OBLLAA TEXHUKA BE3OMACHOCTU MPU fIYTOBOW CBAPKE .....cccurenenensnsassnnass 29
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2.1 TNTABHbBIE XAPAKTEPUCTUKN 30
2.2 MPUHALNEXHOCTW, BXOAALWME B CTAHOAPTHYIO KOMIMEKTALMIO....................30
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CBAPOYHbI/ AMMAPAT AJ1A1 AYFOBOW CBAPKW MPOBOJIOKOV B HEMPEPbIBHOM
PEXUME MIG-MAG U FLUX (NOA4 ®JIIOCOM), TIG, MMA, NMPEAYCMOTPEHHbIU ANA
MPOMBILWIEHHOTO U MPO®ECCUOHAJIbHOIO UCMOJIb30OBAHUA.

Mpumeyanue: [lanee B TeKcTe 6yAeT NCNONb30BaTbCA TEPMUH «CBaPOYHbBIN annapar».

1. OBLLAA TEXHUKA BE3OMACHOCTU NPU AYFOBOW CBAPKE

Pa6ouni p 6bITb c6e30onacHbIM NCNONb30BaHNEM CBapOYHOro
annapata 1 03HaKOMJIEH € pUCKamu, € NpoLeccom AYroBoii CBapKm, ¢
COOTBETCTBYIOLMMIN HOPMAaMM 3aLYNTbI N ABaPUIHBIMU CUTY

(Cm. Takxke ctanpapt "EN 60974 9: O6opyaoBaHue ana Ayrosou cBapKu. Yactb 9:
Ve a 1l NCNOJIb: .

/N

- U36eraTb HENOCPeCTBEHHOro0 KOHTAKTa C 3/IEKTPMUYECKMM KOHTYPOM CBapKu, Tak
KaK B OTCYTCTBMW HarpysKku reHepaTopom, Bo3pacTaeT n
MOXeT 6bITb OnacHo.

- OTCDeAVIHﬂTb BWIKY MalnHbl OT BﬂeKTqueCKOﬁ ceTn nepep nposegeHnem nobbix
pab6ort no c /i CBapKu, MeponpuATHii Mo NPOBepPKe N PEMOHTY.

- BbiknwouyaTb CBapO‘IHbIﬁI annapart u OTCOeANHATb NUTaHNe nepepj TeM, Kak 3aMeHUTb
N3HOLLEHHbIE eTaNN CBaPOYHOI FrOpenKku.

- BbINONHUTD 3NEKTPUYECKYI0 YCTAaHOBKY B COOTBETCTBUE C [eiCTBYIOWUM
3aKoHOAaTeNIbCTBOM N NpaBuiaMun TEXHUKN 6e3onacHOCTU.

- CoepuHATb csapounylo MalUMHY TOMbKO C CeTbi0 MUTAHMA C HeNTPanbHbIM

nc n L IX NOACTaBOK UN1 KOBPUKOB.
Bcerpa  s3awmwaiiTe  rnasa, MCNoONb3ys  COOTBETCTBYIoWMe  GunbTpbI,
cooTBeTcTByloWMe TpeboBaHuam craHpaptoB UNI EN 169 wnm UNI EN 379,
yCTaHOBJIeHHble Ha MacKaX WM KackaX, COOTBeTCTBYOLNX 1pe6osauvmm
crangapra UNIEN 175.
WUcnonb3yiTe cneymnanbHylo 3alUTHYI0 OFHECTOMKYIO oAeXAay (COOTBeTCTBYIOLYIO
Tpe6osaHuam ctaHpapta UNIEN 11611) u cBapouHble nepuyaTku (CooTBeTCTBYIOWME
Tpe6oBaHuam ctaHpgapta UNI EN 12477), cnepga 3a Tem, uTo6Gbl 3nupepmMnc He
noasepranca 6bl BO3AeNCTBUMIO YNbTpaduoneToBbiX U UHPPaKpacHbIX nyueri,
nusny Ayrom; TaKXKe 3alUTUTb NioAein, HaxoaAWmXca B6nnsn
CBapo4HOI Ayru, uc yA HeoTp p VAN TEHTDI.
Yposenb wyma: Ecnn Bcnencrsue BbINONHEHNA OCOBEHHO NHTEHCUBHOI cBapKu
AeincTBUA Ha paboTHuKos (LEPd) paBeH nnm npesbiwaer
Tb VIH, cpepcTBa 3awuThl (Tab. 1).
EMF

AAOIOIC ISIRIW

SNIEKTPOMATHUTHBIE MOJIA MOTYT BbITb OMACHbI

dneKTpUYECKUin TOK, Npo i yepes nio6or co3paer
3N1eKTPOMarHuTHble nons (BMI'I) CBapoYHbIil TOK cosp,aer 3MI BoKpyr cBapo4HoOli
uenn v CBapoYHoOro annapara.

SneKTPOMarHUTHbIE NONA MOTYT MeLlaTh paboTe HEKOTOPbIX MEANLIMHCKUX YCTPOICTB

yp
85aB(A), nc

()

3l c3a (Hanpumep, 3NEKTPOKapAWOCTUMYNATOPOB, PecnMpaTopHOro o6opyaoBaHuA,
- VGeAMTbca, YTO po3eTKa ceTu np o coepy [4 3aWmnThbl. MeTannMyecknx NpoTesos n Ap.).
- He nonb3oBarbcA annapaTom B CbIpbIX 1 MOKPbIX MOMELLEHUNAX, N He Tpou3BoauUTe Heo6 npeang Tb Hapn Mepbl npeaocTop TW MO OT
cBapKy noj AoXaem. K NMonib3oBaTeNsiM 3TUX ycTpoiicTs. Hanpumep, 3anpetnte um npubnnxartbca K 30He
- He nonb. TbCA Kab c pexa n uneit nnm ¢ KOHTaKToM  MC cBap 0 annapaTta WM nNposeauTe MHAVNBUAYANIbHYIO OLEHKY
B COeAVIHEHUNAX. PUCKOB ANsA CBapLYMKOB.
- Ecnmn ycTaHoBneH 6NOK KUAKOCTHOFO OXNaXAEHWUs, BO BP 3ToT cBap L paT COOTBETCTBYeT TPe6OBaHMAM TEXHUYECKMX CTaHAApPTOB
cBap par g 6bITb BbIK. " OTK OT CeTn NUTaHuA. ANA  M3enuii, npefHasHa4YeHHbIX WCKNIOYMTENbHO JANA  WNCNONb30BaHMA B

/3 [N\ /O

- He npoBoauTb cCBapouHbix pa6oT Ha KOHTelHepax, eMKOCTAX unu Tpy6ax, Kotopbie
copiepKanm XKAKNe nnu rasoobpasHbie roploumne BellecTsa.

- He npoBoauTb cBapouHbIX paboT Ha MaTepuanax, YMCTKa KOTOPbIX NpoBoaunach
Xnopocofepalumy pacTBopuTenAaMmn uimn no6 T OT yKa X BelecTs.
He npoBoanTb CBapKy Ha pe3epByapax noj A

- Y6upatb ¢ pabouero mecTa Bce roploune matepuanbl (Hanpumep, agepeso, Gymary,
TPANKA U T.4.).

O6ecneunTb [OCTAaTOYHYI0 BEHTMAALMIO pabouyero MecTa WIM MNONb30BaTbCA

cney BbIT! AN YA AbiMa, o6pasylowerocs B
npouecce cBapku psagom c ayron. Heo6xoaumo cmcremaTMyecku npoBepsATb
BO3Je/CTBME [AbIMOB CBapKu, B 3aBUCUMOCTM OT UX COCTaBa, ueHTpauum u

NpPOMbILIEHHON cpefe M B npodeccmoHanbHbix uensax. He rapanTtmpyertca

COOTBETCTBME TPeb o npep; OM BO3/eCTBIY /1IeKTPOMarHUTHbIX nonen
Ha lofieli B 6bITOBbIX YC/IOBUAX.
Bce onepatopbi A 06 Tb HVDKe N 4yTO6bl CBECTN K

MUHUMYMY Bo3aeiicTene MM csapoquom uenu:
- pacnonoxute cBapouHble Kabenu B6nAuM3m Apyr ot gpyra. Mo Bo3MOXHOCTM
CcKpenuTe UX KNenKoii NeHTol;

- cnepuTe 3a Tem, YTo6bl Balua rosioBa u Ty we Ha. b KaK
OT CBapo4HOI1 LUenn;
- KaTeropuuyeckn 3anpewaercAa o6opaumBaTb cBap 6 py

mMeTaiinyecknux npegmeToB Unn Tena;

He BbINONHAIITE CBapKY, HaX0AACb BHYTPU CBapOYHOI Lenu;

- cnepuTe 3a Tem, 4To6bl 06a CBapOUHbIX Kabens HaxoAUNNCb C OAHOI CTOPOHbI Tena;

noakniounte Kabenb Bo3BpaTa CBapOYHOro ToKa K CBapvMBaeMoil AeTanun Kak
6 K

C

NPOAOMKUTENBHOCTY BO3AECTBUA.
- Us6eraiite Harp 6annoHa pasnu ncr
NPAMbIMU CONHEYHbIMU Nly4amu (ecnn ucnonb3ayercs).

POLO®

- O6ecneubTe  AOMKHYIO  3NEKTPUYECKYIO  W3ONALUMIO  MeXAy ropenkom,
o6pabaTbiBaeMoli AeTanbio M 3a3eMIEHHbIMM METa/NINYeCKUMU  feTanamu,
KOTOpbIe MOryT HaxoAUTbCA No6an3ocTu (B paguyce gocAaraemoctn).

Kak npaBuno, 3To MOXHO o6ecneunTb, UCNONb3yA NepyaTku, 06yBb, rONOBHbIE
y6opbl 1 ofexay, NpeaycMOTpeHHble ANA 3TUX Ueneil M NOCpeAcTBOM

MU Tensa, B TOM 4yncne n

24 L]
He ocyllecTBAANTEe CBapKy PAAOM CO CBapOYHbIM annapaTom;

- BCe omepaTopbl AOMKHbI cob6niopatb Tpebyemoe oe paccT
B NINCTKe J; X IMIM;
- pacc-romme oT ucroyHuka SMI B Touke, 3a npep KoTopori penicTBne
cocTaBnser 20% ot oro gonyctumoro 3HavyeHns: d = 15 cm.

- O6opypoBaHue Knacca A:
TOT cBapoOuHbIii annapaT yAOB/eTBOPAET TEXHNYECKOMY CTaHAapTy vnsnenvm nna

NCNoNb30BaHNA UCKIOUYNTENIbHO B  cpepe B

&
PO®
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uenax. He rapaHTupyeTca cooOTBeTCTBME TPe6GOBAHUAM SNIEKTPOMAarHMTHON
COBMECTUMOCTM B GbITOBbIX N3 X, N coepy c
3/1eKTPOCETbIO HU3KOI0 K nopatoLell NMTaHne B 6bITOBbIE MOMELeHNA.

AOMNOJIHUTEJIbHBIE MPEAOCTOPOXKHOCTU
- OMEPALIUN CBAPKU:
- B MOMELLEHNN C BbICOKUM PNCKOM 3N1eKTpUYecKoro paspaaa
- B MOrpaHNYHbIX 30HaX
- Apu HaNU4un BOSrOpaeMbIX " B3pbIBYaTbIX MaTepmanos.
HEOBXOJWMO, uTo6bl “OTBETCTBEHHbII 3Kcnept” np puTenbHO
puck u pa6oTbl JOMKHbI NPOBOANTLCA B MPUCYTCTBIN I,:|,pyr|/|x nny, ymewwmx
AelCcTBOBaTb B CMTyaLMmn TpeBoru.
HEOBXOAUMO wuc )BaTh Kue cpepcTBa 3alyuTbl, ONMCaHHble B
paspenax 7.10; A.8; A.10 ctanpapta "EN 60974-9: O60opyaoBaHue ansa fyrosoi
cBapKu. YacTb 9: YcTaHOBKa 1 MCMosib30BaHMe”.
HEOBXO,qI/IMO 3anpeTuTb CBapKy, Korga cBap: paT unAn nopaioLLy
YCTPOICTBO np nog, A pabouum (Hanpum. nocpeacTBOM
pemHen).
HEOBXOJUMO 3anpetuTb cBapKy, Korga pa6oumii npunoAHAT Haj Nosom, 3a
WCKIIOYEHNEM ClTyYaeB, KOrAa Ncnonb3yioTca nnatdpopmbl 6esonacHocTu.
HANPAXXEHUE MEXXKAY AEPXKATENIAMU SNEKTPOAOB UJIU FTOPEJIKAMMU: pa6oTas
C HECKOJIbKMIMU CBAPO4YHbIMUN anmnapartamn Ha OAHOﬁ AeTanu Win Ha CoOeANHEeHHbIX
3NEeKTPUYECKN AeTanAaX BO3MOXHa reHepauua OMacHOW CyMMbl “xonoctoro”
HanpaXeHUAa Mexay ABY pa A T 3/1eKTPOAOB  MAn
ropenKaMM, A0 3HaYeHMA, MOryLyero B ABa pa3a npeBblClIlTb AonycTUMbIN npeaen.
Ki buump y cney Ty nopyuntb npu6opHoe
n ana pUCKOB 1 BblGopa NoAXoAALMX CPEACTB 3alunTbl
cornacHo paspgeny 7.9. craHpaprta "EN 609749 O6opyaoBaHue AnA Ayrosomn
cBapku. Yactb 9: Vet n nc
- Ucenc Tb CBap i par o,qvm pa6oTHUK.
OnepaTtop AOMKEH OTCOEAMHUTbL OT MallMHbl Kabenb ¢ AepXatenem snekTpopaa
nocne 3aBeplieHna ceapku MMA.
Heo6xoanmo orpaHu4MTb AOCTYN MOCTOPOHHMX NNL K 30He BOKPYr CBapO4YHOro
annaparta. Ero 3anpewjaerca octaBnatb 6e3 npucmorpa.
- Heucnc T 0CTaBaTbCA B COOTBETCTBYIOWUX FHE3/AX.

4 P A

ICTATOYHbIV PUCK
OMPOKUAbIBAHUE: pac Tb CBap annapaT Ha rOpU3OHTanbHOI
NOBEPXHOCTN Hecylwein Cnoco6GHOCTN, COOTBETCTBYIOWEN Macce; B NMPOTUBHOM
cnyyae (Hanp., NON Noj HaKNOHOM, HEPOBHbI N T. A..) CywWlecTBYeT ONacHOCTb
onpoKuAbIBaHWA.

2

- pewaerca Tb T Y, Ha KOTOPYIO YCTaHOBJ/IEH CBAapOYHbIi annapar,
YCTPOICTBO NoAauM NPOBOJIOKM 1 6/10K oxnaxkaeHus (ecnmn oH umeercs).

HEMPABWUJIbHOE UCMOJIb3OBAHUE: onacHO NpuMeHATb CBapOYHbIii annapar gns
nbbix pabor, or A OT npepycmoTp x (Hanp. Pa P
Tpy6 BOAONpPOBOAHON ceTh).

OMACHOCTb MOJIYYEHUA OXKOroB

HekoTopble uacTu cBapouyHoro paTta (rop 3MeKTp Tenb) u
npunerawoLwme y4yacTku MOryT AOCTUraTb Temnepatypbl Bbiwe 65°C: Heo6xonwmo
uc Tb Nopa, YI0 3aLUNTHYIO OfeXAY.

Mocne cBapKy NO3BONbTE AieTanm OCTbITh, NPeXe Yem ee KacaTbesa!

MNCNC

HEMPABWIbHOE UCMOJIb3OBAHUE: ogHOBp
annapata HeCKOJIbKUMN PaGoTHUKaM1 ABNAETCA ONacHbIM.

CBapoO4HOro

NMEPEMELLEHVE CBAPOYHOIO ANMAPATA: Bceraa 3aKpennAnTe rasosbiil 6annou
npu Wy Nogxo; X np ¥il Tein, uTo6bl N36 Tb ero cny 0
nageHun (ecnm oH ncnonbsyercs).

- .

par 3a pyuky.

3awuThl M NOABMXKHbBIE YaCTN KOXKYXa CBAapOYHOro annaparta 1 yCTpoiicTBa nopauu
P Ao. TbcA B TpebGyeMOM MONOXEeHUW, nepep TeMm, Kak
NojACoeAVHATL CBaPOYHbIii annaparT K ceTh NUTaHnA.

/8\

BHUMAHUE! Jlio60e pyyHoe BMelLATENbCTBO Ha YacTAX B ABUKEHNM YCTPOMCTBa

A P P
- 3 p n/vinn p y P ;

-B P Bp

- YcTaHOBKa KaTyLWKW € NPOBOJIOKOIA;

- Ouncrkap wecrep 1 30HbI Ha iica nop;

- CMasKa WwecTepeHoK.
HEOBXOAUMO BbINONHATb NMPU OTKJIIOYEHHOM U OTCOEAMHEHHOM OT CETU
MUTAHNA CBAPOYHOM ANMAPATE.

YCJIOBUA OKPYXKAIOLLE/ CPEbI (EN 60974-1)
- Ucnonb3yiiTe cBapoYHbIil annapaT TONbKO B CNIEAYIOWUX YCIOBUAX OKpY»Katowein
cpeppl:
« Temnepartypa oKpy»atoLeii cpeabl ot -10°C go 40°C;
* OTHOCMTeNbHasA BIAXXKHOCTb BO3JyXa He J0/KHa npeBblwaTbh 50% npn 40°C;
* OTHOCMTeNIbHasA B/IaXXHOCTb BO3JyXa He J0/hKHa npeBblwatb 90% npn 20°C;
« OKpyXawuii BO3AyX He AO/MKEH COAepXaTb MbiNW, KWCIOT, FasoB, eAKnx
BelecTB U T. A.

XPAHEHUE

- Pacnonomure cBapouHbii paT 1 npuHag,
Hee) B 3aKPbITOM NOMeLLeHNN.

- Temnepatypa Bo3Ayxa fJO/KHa 6bITb B AnanasoHe ot -20°C go 55°C.

Ecnu annapat ocHaleH cnctemoii BOAAHOTO OXNaX<[AeHuA 1 TemnepaTtypa Bosayxa

onyckaetca Humke 0°C: ucnonbsyinTe KuAKnA aHTU(GpU3, peKomeHAyemblii

TV K Hemy (B ynakoBKe unm 6es

W3roTOBUTENEM, WUV TblO p Te rugp KNl KOHTYp M 6ak ¢
KNAKOCTbIO.
Bcerpa uc yiiTe Hap, CcpeacTBa ANA 3aWUTbl annaparta oT BAaru, rpasm

1 Kopposum.

)i ¢

m YTUIU3ALUNA

He yTunusmpyiite 3TOT cBapouHblii annapat BMecTe C O6bIYHbIMU GbITOBLIMU
oTXoAamu no ncTreyeHnm CcpoKa ero Cny)l(ﬁbl.

B ™ Tena BXoAUT 3neKTpuyecKoro
o6opyaoBaHMA B NMYHKT c6opa OTXOA0B, C cA Ha YT

1 nepepaboTKe 3neKTpU4eCcKoro o6opyaosaHua unm B Marasvm, B KOTOPOM 6b1n10
npuo6peTteHo usaenmne. 3To NoNIoXKeHNE KacaeTcA TONIbKO YT Y
Ha TeppuTtopuu EBponeiickoro Cotosa (WEEE).

3Toro

AocCTaBKa

PYA

2. BBEJEHUE U OBLLEE ONMUCAHUE

TOTCBapOUHbIN annapaT ABMAETCA NCTOYHNKOMTOKa ANA AYrOBO CBapKU, OH NPeAHa3HayeH
cneyunanbHo Ana ceapkun MAG yrnepoamcTon CTanu WA HU3KONErMpoBaHHON CTanu B
cpepe 3awuTHoro rasa CO, um cvecn aproHa/CO,, MCMONb3ys LebHYIO SNEKTPOAHYIO
MPOBOJIOKY WV MPOBOJIOKY C HanosiHMUTenem (Tpybuatyio).

OH nopxonuT TakxKe ansa ceapkn MIG HepikaBeloLen cTanu B cpefie 3alyMTHOro rasa aproH
+ 1-2% kucnopoga, anommuma n CuSi3, CuAl8 (naiika) B cpeae 3alUTHOrO rasa aproH,
VCMONb3yA 3NeKTPOAHYIO MPOBOIOKY, COCTaB KOTOPOI NOAXOAWT [/1A CBapUBaeMon AeTanu.

CBapouYHbIN annapat npefycMoTpeH Takke Ana ceapku TIG noctoaHHbIM Tokom (DC),
c BO36YXfieHMeM Jyrn KacaHnem (pexxum LIFT ARC), n Bcex TUNOB cTanu (yrnepoamcTon,
HU3KOJNErPOBaHHOW 1 BbICOKOIErMPOBaHHOM), @ TakKe TAXKESbIX MeTansoB (Meau, HUKens,
TWTaHa W WX CMNaBoB) B CPefe YWCTOro 3alyUTHOro rasa aproH (99,9%) unu, B cnyvae
0Cob6bIX BUJOB UCMOMb30BaHWA, C UCMONb30BaHNEM CMecU aproHa/renuns. Kpome Toro, oH
npeaycMoTpeH AnA ceapku anektTpoaom MMA noctoaHHbIM Tokom (DC) ¢ ncnonb3oBaHmem
3/1EeKTPOJOB C MOKPbITUEM (PYTUSIOBbIM, KUCIOTHBIM, LEMOYHBIM).

2.1 MABHbIE XAPAKTEPUCTUKN

MIG-MAG

- Pabouvie pexvimbi:
- pyuHon 2T;
- pyu4Hou 4T;

- PerynupoBka anektpoHHoro conpotusienus (INDUCTANCE), cBapoyHOro HanpsxXeHvs 1
CKOPOCTU Nofauv NPOBOSOKN.

- OTobpakeHMe Ha Ancrniee 3a;aHHOTO CBAPOYHOTO HaMpPsXKEeHUA.

- OTo6pakeHMe Ha gncnnee 3afaHHOW CKOPOCTY NOAAUM NMPOBOSIOKN.

- OTobpaxeHune Ha AuCnee CBAPOYHOrO TOKa.

MMA

- Perynuposka Arc Force (DYNAMIC ARC) 1 ToKa cBapKu.
- OTobpa)eHune Ha AuCree 3aJaHHOMO CBAPOYHOTO TOKaA.
- OTO6paxeHue Ha AnCnee CBapOUHOro HaNPAXKEHNA.

- 3awwuta ot npununanua Anti-Stick.

TIG

- PerynunpoBka cBapoyHoro Toka.

- OTobpaxeHvie Ha Aucnnee 3aaHHOrO CBaPOYHOTO TOKa.
- OTobpaxeHue Ha AnCnee CBAPOYHOrO HaNPAXKEHNA.

- Bos6yxpaeHue ayru LIFT.

SALUTHBIE NPUCNOCOBJIEHNA

- TepmocTaTuyeckas sawura.

- 3awmTa oT CNlyYalHbIX KOPOTKUX 3aMblKaHUIN 113-3a COMPUKOCHOBEHWA FOPesiKI N Macchbl.

- 3aWmTa OT HENpaBWIbHOTO HaMPAXEHWA NUTaHUA (CINLWKOM BbICOKOE WU HU3Koe
HanpsXKeHne NUTaHNA).

2.2 MPUHAANEXHOCTHU, BXOAALWMUE B CTAHOAPTHYIO KOMMJIEKTALUIO
- lopenka MIG

- Kabenb Bo3BpaTa TOKa C 3aX1MOM Maccbl.

- Onopa Ana nofBeLBaHUA FOPENKN.

2.3 OTAEJ/IbHO 3AKA3bIBAEMbIE MPUHAAJIEXKHOCTU
- I'IepexonHMK ana 6annoHa c ApProHom.

- Camo3aTeMHAIOLAACA MacKa.

- Komnnekt gna csapku MIG/MAG.

- Komnnekr gna ceapku MMA.

- Komnnekr ana ceapku TIG.

3. TEXHWYECKUE AAHHbBIE

3.1 TABJINYKA C TEXHUYECKUMU BAHHBIMU

CBAPOYHbIV AMMAPAT

OCHOBHble JaHHble, KacatoLLyecsa NCMoNb30BaHNA N XapaKTePUCTUK CBAPOYHOrO annaparta

npueefeHbl Ha TabNMUKe TEXHUYECKNX [aHHbIX, X 3HaYeHNEe NOACHEHO HUXe:

Puc. A

1- EBPOMEVCKWM cTaHgapT o 6e30NacHOCTY 11 KOHCTPYKLMM annapaTos 1A AyroBoii CBapky.

2- HaumeHoBaHWe 1 agpec N3roToBUTENA.

3- HasBaHue mogenu.

4- CYMBON BHYTPEHHEN KOHCTPYKLIMM CBAPOYHOTO annapara.

5- Cumson npeaycMoOTPEeHHOro Tuna CBapKku.

6- CuMBON S : 03HayaeT, YTo ofnepayun No CBapke MOryT GbiTb BbINOMHEHbI B YCIOBUAX
MOBbLILWEHHON OMacCHOCTU MOPaXeHWsA 3SNeKTPUYecKUM TOKOM (Hampumep, B
HenocpeacTBEHHOW 6/IM30CTY OT KPYMHbIX METaINYECKUX KOHCTPYKLWIA).

7- CUMBON NNHWW MUTAHMUA:
1~ : ofHOoda3HOe HamnpaXeHne NepemMeHHOro Toka;
3~ :TpexcbaaHoe Hanpsa»eHne nepemMeHHoro Toka.

8- CTeneHb 3alynTbl KOpMyca.

9- XapaKTepVICTI/IKVI NVNHUN NNTAHUA:

- U, : HanpsxeHne nepemeHHOro TOKa W 4YacToTa MUTaHWA CBapOYHOrO annapara
(monyck £10%).

- I1 max - MaKCHManbHbIi Tok, noTpebnaembiii oT cetu.

: O HEKTUBHDIN TOK MUTaHUA.

10- Xapanepmcmm CBapOYHON Lenu:

- U, : MakcumanbHoe HanpskeHue 6e3 Harpy3ski (CBapoyHas Lienb pasoMKHyTa).

- |2/U2 : Tok n COOTBETCTBYOLLIEE HOPManM30BaHHOE Hamnpsa)XeHue, KoTopblie MOryT
nofaBaTbCA CBAPOUHbIM annapaTtom BO BPeMA CBapKu.

- X:Pabounin LyKn: yKasbiBaeT BPeMs, B TEYEHVIE KOTOPOrO CBAPOYHbIN anmnapart MOXeT
nofaBaThb yKa3aHHYI0 BENMUMHY TOKa (Ta Xe KonoHHa). OTHOLeHVe BbipaXKaeTcs B
NpoLeHTax Ha OCHOBaHWM 10-MVHYTHOTO UrKna (Hanprmep, 60% = 6 MAHYT paboTbl,
4 MVHYTbI NOKOSA, U Tak Aanee).

B cnyyae npesbiweHnA pabounx napameTpoB (yKasaHHbIX Ha Tabnuuke pana
TemnepaTypbl OKpyKatoLen cpeabl 40°C) cpabaTblBaloT YCTPOWCTBA TEPMUYECKO
3aLMTbl (CBAPOYHDBIN annapaT OCTAeTCA B PEXMME OXUAAHKSA, MOKa TemnepaTypa He
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BEPHETCA B [JOMNYCTMbIN ANanasoH).
- A/V-A/V : O6o3HauyaeT Anana3oH PeryinpoBKN CBAPOYHOrO ToKa (MUHUMAMbHBIN 1
MaKCc/ManbHbIN) NPV COOTBETCTBYIOLEM HaNpPAXeHNN Jyri.
11- CepuiiHbliA HOMEpP CBaPOYHOTO annapata (HeobXoANMO [N1A MONYYEHUA TEXHUYECKON
NOMOLLY, 3aKa3a 3amacHbIX YacTeil, onpesieNneHna NPOUCXOXAEHUA U3AENNA).
12- ———:HomuHan npefoxpaHnTenei 3ame/IeHHOro AeiCTBIUA, KOTOPble HEOGXOANMO
YCTaHOBWTb [J1A 3aLUTbl IHNN.
13- CmBONbI, OTHOCALMECA K NpaBunam 6e30MacHOCTW, 3HaUeHVe KOTOPbIX OMCaHo B
pa3gene 1 «O6uwan TexHyKa 6€30MacHOCTV NPW [lyroBOW CBapKe».

MprimeyaHne: NMokasaHHbI NPUMep TaGaNYKL UCMIONb3YeTCA ANA UTIOCTPALIMN CUMBOSIOB
1 3HaYeHUN, TOUHble 3HAUEHWA TEXHUYECKNX AaHHbIX Ballero CBapPOYHOro annaparta
HeOﬁXO,qI/IMO CMOTpPEeTb HeNnoCPeLCTBEHHO Ha TabnMuKe TEXHNYECKNX AaHHbIX annapara.

3.2 MPOYUE TEXHUYECKUE AAHHDbIE

- CBAPOYHbI AMMAPAT: cm. Tabnuuy 1 (TAB. 1)

- CPEQHUI PACXOJ MPOBOJIOKU U CBAPOYHOTO FA3A: cm. Tabnnuy 2 (TAB. 2)

- TOPEJIKA MIG: cm. Ta6nuuy 3 (TAB. 3)

- TOPEJIKATIG: cm. Tabnuuy 4 (TAB. 4)

- OEPXATEJIb 2JIEKTPOJA: cm. Tabnuuy 5 (TAB. 5)

Bec cBapoyHoro annaparta u yCcTpoicTBa nopaun NpoBONOKW yKasaH B Tabnuue 1
(TAB. 1).

4. ONMUCAHUE CBAPOYHOIO AMMAPATA (puc. B)

4.1 YCTPOVICTBA YMPABJIEHUA, PEFYJIMPOBKA U COEQVHEHUA

MepepHAs cTopoHa:

1- TMaHenb ynpaBneHus (cm. onncaHue);

2- TMonoxuTenbHblii BbICTPOPA3bEMHbIN 3aXUM (+) ANA NOACOEAVHEHUA CBapOYHOro
Kabens;

3- OTpuuaTenbHbiii GbICTPOPAa3beMHbIN 3aXUM (-) ANA MOACOEAMHEeHUA CBapOYHOrO
Kabens;

4- Kabenb 1 Knemma Bo3BpaTta TOKa Ha Maccy;

5- CBapouHblIi Kabenb 1 ropenka;

6- [He3po ropenku;

3apHAA CTOpOHa:

7- TnaBHbI BbikNouaTens ON/OFF;

8- Kabenb nutaHus;

9- CoepuHuTeNb TPYOKM 3aLUTHOTO rasa ropesky;

4.2 NMAHEJIb YNPABJIEHUA CBAPOYHbIM AMMAPATOM (puc. C)
1- 3eneHblil CUrHanbHbIN CBETOANOL:

a) ropWT HeMpPepbIBHO: HaNMYMe HaNPAXXeHWA B CETU.

6) MUraet: pexum oxugaHusa (pabouee COCTOAHME C HU3KUM SHEpPronoTpebneHnem,
npu KOTOPOM annapaT 3anuWTaH, HO CBapoOuYHaA Lenb W/WNW BEHTUNATOPbI
OTKNtoYeHbl). [MOBTOPHOE BK/OYEHVE MPOUCXOAWNT aBTOMATUYECKU, KaK TOSbKO
HauMHaeTCcA cBapKa.

2- KenTbll CUTHaNbHbIN CBETOANOL;:

a) ropuT HenpepbiBHO: CpaboTan NPefOXPaHWTENbHBIA  TEPMOCTAT,  CNLIKOM
BbICOKOE WU Hu3Koe HanpsaxeHune (BHUMAHVIE: npesbilieHne BepxHero npeaena
HanpAXeHNA MOXeT Cepbe3HO NOBPeANTDb annapar).

MuraeT: cpabaTblBaHne 3aluTbl OT Npuannanma Anti-Stick B pexxume MMA.

ropuT HeNPepbIBHO, COMPOBOXAAETCA MUTaHNEM UHAMKaTOPa M/MUH: NeperopaHve
O[IHOTO 113 NpefjoXpaHuTenen annapara.

3- [epekntoyatenb HaCTPOWKM annapara:

6
B

- 2T :pexum MIG MAG 2T.
- 2t :pexum MIG MAG 4T.

- E: pexum MMA.

- _&{ :pexum TIG.
4- Pyuka, BpalleHne KOTOpoWi NO3BOSIAET:

- perynupoBKa 3N1eKTPOHHOro ConpoTuBneHua B pexume MIG MAG 2T (nnn 4T);

- perynupoBka AuHamuyeckon neperpysku no toky «DYNAMIC ARC» B pexxrme MMA.
5- Pyuka, BpalleHne KOTOpoli NO3BONAET:

- perynmpoBka CBapoO4HOro HanpsxeHusa B pexume MIG MAG 2T (unu 4T);

- perynmpoBka cBapo4Horo Toka B pexume MMA nnn TIG.
6- Pyuka, BpalleHve KOTopou NO3BONAET:

- perynmpoBka CKOPOCTM nofaun nposonoku B pexume MIG MAG 2T (unu 4T).
7- Uundposoir gucninen V:

- oTobpaxaeT 3aAaHHoe HanpskeHue B pexxume MIG MAG 2T (unwn 4T);

- OTObGpaxkaeT M3MepeHHOe BO Bpems CBapKM HanpsikeHune B pexume MMA nnun TIG.
8- LUundposoi gucninen A:

- OTOGpakaeT M3MEPEHHbIN BO BPeMA CBapKM TOK B pexkume MIG MAG 2T (nnn 4T);

- oTOobpaxaeT 3aAaHHbIN ToK B pexume MMA nnun TIG.
9- Uundposoir gucnnen m/mMuH:

- oTo6pakaeT 3afjaHHy0 CKOPOCTb NoAaun NPoBonoky B pexume MIG MAG 2T (nnu 4T).

5.YCTAHOBKA

BHUMAHME!BO BPEMAYCTAHOBKU U OCYLECTBJIEHUASNEKTPUYECKUX
COEAVHEHUI CBAPOYHOIO AMMAPATA, OH JOJTXKEH BbITb MOJIHOCTbIO
BbIKJIIOYEH U OTKNTIOYEH OT SJIEKTPOCETU.
SNIEKTPUMECKUE COEAUMHEHMA  PA3PEWLIAETCA OCYLLECTBNIATb TOJIbKO
OMbITHBIM U KBAJIUOULUPOBAHHBIM PABOTHUKAM.

OCHACTKA (puc. D)
Pacnakyiite cBapouHbli annapat, cobepuTe OTAeNbHble YacTy, COAepXKaLIMecs B ynakoBKe.

C6opka paTHoro Kab Puc.E

C6opka cBapouHOro Kabens-gepxkarens anekrpoaa PUC. F

5.1 PABMELLEHME CBAPOYHOTIO AMMAPATA

Mpn BbIGOpe MecTa YCTaHOBKWM CBApOYHOrO anmapata criejute, YTOObl y BXOAHbIX W
BbIXOZIHbIX OTBEPCTUI OXNax[alolero Bo3ayxa He Oblno NPenaTcTBui; ybeautecs, 4to B
annapat He BCacCbiBAOTCA 3N1€KTPONpoBoAAL e YaCcTuLbl, €AKVNe NCnapeHns, Bnara u t.a.
Bokpyr cBapouHoro annapata He06X0AMMO OCTaBUTL CBOGOJHOE NPOCTPAHCTBO LNPUHON,
no KpaiiHeit mepe, 250 Mm.

BHUMAHME!  Ycr ite  cBap i par Ha p i
A NoBepXHOCTH, rpy30NoAbEMHOCTb KOTOpOI‘iI COOTBETCTBYET Becy annapara,

yTo6bl M36eXaTh n c Ta, YTO MOXeET

P F
TMK onacHbIX (IIITyaI.wII‘I’I.

P

5.2 NOACOEAUHEHUE K CETU
- Mepen BbINONHEHMEM JIOObIX 3MEKTPUYECKUX COEANHEHUI YOeAUTECh, YTO [aHHble
Ha Tabnuuke CBapOYHOro amnnapata COOTBETCTBYIOT HAaMpPAXEHUID W yacToTe CceTy,
MMeIoLLIeNCA B MecTe yCTaHOBKM.
CBapOHHbIVI annapat paspellaeTca noakawyaTb TONMbKO K cCcucTeMe nuTaHuAa C
3a3eMJ1IeHHbIM HeTPasbHbIM NMPOBOAOM.
- [ina obecneyeHns 3aWuTbl OT HEMPAMOrO KOHTAKTa, NCNonb3ynTte anddepeHymanbHble
BbIKno4aTenu cnegytouero tmna:
- Tun A ( E ) Ana oaHodasHoro o6opyaoBaHA.

- Tun B ( E ) BNA TpexpasHbIX MaLLNH.

YTo6bl 0becneunTb cooTBeTcTBME TpeboBaHuAM cTaHdapta EN 61000-3-11 (Flicker),
CBapOYHbI/i annapaT PeKOMEHAYeTCcA MOACOeAMHATb TONMbKO K TaKUM TOUYKam CeTu
MUTaHWA, UMNefaHC KOTOpbIX HUXe Zmax = 0.12 Om.

CBapoYHbIi annapart He cooTBeTCTBYeT TpeboBaHuAM cTaHAapTa IEC/EN 61000-3-12.

anl noacoeAnHeHUW CBapOYHOro annapata K 6bITOBOM SNEKTPOCETUN, MOHTaXXHUK 1IN
nonb3oBaTesib 06A3aH y6enTbCA, YTO K Hell MOXKHO NOACOEANHATL CBapOUHble annapaTbl
(B cnyyae HeobBXOAMMOCTU CBAXWUTECH C MNpeACTaBUTENeM KOMMaHuy, 3aBedyloLlen
pacnpenennTenbHON CeTbio).

5.2.1 Bunka n poseTtka

CoefimHuTb Kabenb NWTaHUA CO CTaHJAPTHOW BWIKOWM (3nonoca + 3asemneHue),
paccuuTaHHo Ha NoTpebasembli annapaTtom TOK. Heo6xoarmo NoaKuaTh K CTaHAAPTHO
ceTeBou po3eTke, OﬁOpyAOBaHHOI?I NJaBKUM U aBTOMaTU4yeCKUM MpefoxpaHutTenem;
crneuyuanbHas 3asemnAlllas  Knemma [AofKHa ObliTb coeaviHeHa C  3a3emMnAloWUM
NPOBOAHMKOM (XeNTO-3eN1eHOrO0 LiBeTa) IMHWM NUTaHNA.

B Ttabnuue (TAB. 1) npuBefeHbl 3HaueHUA B amnepax, pPeKoMeHpyemble AnA
npeaoxpaHuTeneil NMHUM  3amMe[IeHHOTo [1eiCTBMA, BbIOPaHHbIX Ha OCHOBE MakKC.
HOMWHANbHOIoO TOKa, Bblpa6aTbIBBEMOFO CBapOYHbIM annapatom, M HOMWHANIbHOIO
HanpaxeHua nnuTaHuA.

BHUMAHUE! Heco6 X Bbille NpaBui CHWKaeT
3¢pdekTnBHOCTL cancTembl 6e30nacuoc‘rw, npeaycMoTpeHHol
' npoussogutenem (knacc 1), cospaBas npu 3TOM cepbes3Hyio yrposy Ans
z (n

3NEKTp ) n umyLLecTBa (Hanpumep, nNoxap).

A P P

5.3 COEAVHEHUA CBAPOYHOW LIENYA
5.3.1 PekomeHpgauuu

BHUMAHWE! NEPEA BbIMONIHEHWEM ONMUCAHHbIX HUXE COEAVHEHUNA
YBEAUTECb B TOM, YTO CBAPOYHbIA AMMAPAT BbIKJIIOYEH W
OTCOEAWHEH OT CETU MUTAHKA.
Brabnuue 1(TAB. 1) yKasaHbl pekomMeH/lyemble 3HaUeHA NoNepeyHOro CeYeHns CBapOUHbIX
kabeneil (B MM?) B 3aBWCMMOCTV OT MaKCMMasibHOTO TOKa, MO/aBaeMOro CBapOYHbIM
annapatom.
Kpome Toro:
- [lo ynopa BKpyTuUTe COeAVHUTENN CBapPOUHbIX Kabeneii B GbICTPOAENCTBYIOLIME 3aXKMMbI
(ecnn nmetotca), 4Uto6bI 06ECNeUNTb 6E3yNPeyHbIN SNEKTPUUYECKUI KOHTAKT, B NPOTUBHOM
Cnyyae KOHTaKTbl MeperpeloTcs, YTO MpuBeAEeT K WX ObICTPOMY W3HOCY U noTepu
3pdeKTUBHOCTU.
Vicnonb3yiite Kak MOXHO 60/1ee KOPOTKME CBapoUHble Kabenu.
- He VICI'IOJ'Ib3yI7ITe MeTanin4yeckme KOHCTPYKUWUK, KOTOpble He ABNAKTCA 4acTbio
obpabaTbiBaeMOol ieTany, BMECTO Kabens Bo3BpaTa CBapOUHOro TOKa, 3TO MOXeT CO3AaTb
yrpo3y 6e30MacHOCTV 1 NPYBECTU K HEeYAOB/IETBOPUTENIbHbIM Pe3y/ibTaTam CBapKu.

5.3.2 COEAUHEHNA CBAPOYHOW LIENU B PEXXUME MIG-MAG

5.3.2.1 CoeaniHeHune C ra3oBbIiM 6 HOM (ecnu uci yeTcs)

- la30Bbli1 6annoH, ycTaHaBIMBAEMbI Ha OMOPHYIO MOBEPXHOCTb TENEXKU: Makc. 60 Kr.
MpukpyT!Te pepykTop AaBneHuA(*) K rasoBoMmy 6anioHy, WCNONb3ysa cCreumnanbHblii
nepexogHukK, BK/IOUEHHDbIV B KOMMeKTauuto, B cCjlyyae MCMNONb30BaHWA aproHa uan
cmecy aproHa/CoO,.

lMopcoepnHnTe BXOAHYIO TPYOKY rasa K peflyKTopy v 3aTAHUTE CTAXKY.

Mepepn Tem Kak OTKPbITb KnanaH 6annoHa, ocnabbTe perynupyollee KonbLo peaykTopa
naBneHua.

(*) AeTanb, npriobpetaemasn OTAeNbHO, €C/IN OHa He BKJIIOUEHa B KOMMEKTaLuio U3fenus.

5.3.2.2 NoacoeanHeHNe BO3BPaTHOro Kabens cBapo4yHOro Toka
Kabenb nopcoepvHAeTCA K CBapviBaeMoi AeTanu WAM K MeTanIMYecKoMmy CTeHAy, Ha
KOTOPOM pacrnofnioxeHa Aetalb, Kak MOXXHO 6nuke K MecCTy CBapKu.

5.3.2.3 lopenka (puc. B)

MopkntounTe ropenky (B-5) kK npegycmoTpeHHOMY AnA Hee coepuHuTento (B-6), go ynopa
pyKamu 3aTaHyB CTOMOPHOE KosbLio. MoAroToBbTe ee K 3arpy3ke MpPOBOMOKM, CHAMUTE
HOPCYHKY 1 KOHTaKTHYI0 TPY6KY, 4TOObI yNIPOCTUTbL BCTaBKY MPOBOSIOKM.

5.3.3 COEAVHEHNA CBAPOYHOW LIENU B PEXKUME TIG

5.3.3.1 CoeanHeHune C ra3oBbIM 6anIoHOM

- MpuKpyTUTe peayKTop AaBEHUA K KNanaHy ra3oBoro 6asoHa, B Clyyae Heo6XxoanumocTu

YCTaHOBVB COOTBETCTBYIOLWMIA MEPEeXOAHNK, KOTOPbI MOCTaBNAeTCA B KauyecTse

NOMNONHUTENBHOTO NPUCMOCOBNEHNA.

MopcoeanHnTe BXOAHYlO TPYOy rasa K pefykTopy W 3aTAHUTE 3aXWM, BXOAALWIA B

KomnieKTauuio.

Mepepn Tem Kak OTKPbITb KnanaH 6annoHa, ocnabbTe perynupyoLlee KonabLo peaykropa

AaBNeHnA.

- OTKpoiiTe KnanaH 6annoHa 1 OTPerynupyiTe KONMYECTBO MOfjaBaemoro rasa (1n/mMuH)
COMMAaCHO PEKOMEHAYEMbIM IKCMTyaTaLMOHHBIM AaHHbIM, CM. Tabnuuy (TAB. 6); B ciyuyae
HeobXOAVMMOCTI MoAaYy rasa MOXHO OTPerynnpoBaTb BO BpeMA CBapKu Npu nomoLyun
Konblia peAyKTopa fasneHus. [posepbTe repMeTUYHOCTL TPY6 N COeANHEHWIA.

BHMUMAHME! Mocne 3aBepweHnsa pa6oTbl Bcerpa 3akpbliBaiiTe KnanaH
rasoBoro 6annona.

5.3.3.2 NoacoeanHeHne BO3BpaTHOro Kabens cBapoyHOro Toka

- Kabenb nopcoefvHAETCA K CBapuBaeMoW AeTanv WM K MeTa/sInyeckomy CTeHay,
Ha KOTOPOM pacronoxeHa AeTalb, Kak MOXHO 6ninxe K MecTy cBapku. IToT Kabenb
NOACOEANHACTCA K 3aXK1MY, 0603HaUeHHOMY cCUMBOSIOM (+) (puc. B-2).

5.3.3.3 Topenka
- BcTaBbTe ToKoNpoBoAALMii Kabenb B COOTBETCTBYHOLLWIA GbICTPOAENCTBYIOWMNIA 3aXKNM (-)
(pwic. B-3). MopcoenvHuTe rasosyto TPYGKy ropenku K 6annoHy.

5.3.4 COEAUHEHNA CBAPOYHOW LIENU B PEXXKUME MMA
BONbLWMHCTBO 31€KTPOAOB C MOKPbITVIEM NOACOCAUHAIOTCA K MONOXKUTENIbHOMY pasbemy
(+) reHepatopa; K oTpuLaTeNbHOMY pasbeMmy (-) NoACOeANHAIOTCA SNEKTPOAbI C KUCIIOTHbIM
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MOKPbITUEM.

5.3.4.1 CoeguHeHne cBapoYHOro Kabensa-gepxxarens snekTpoga

YcTaHOBUTE Ha Pa3beM CrneumanbHbli 3aX1M, UCNOMb3yeMbli ANnA 6110KNPOBKN OTKPbLITON
YacTu sneKkTpoga. IToT Kabenb NOACOEANHAETCA K 3aXK1MY, 0603HaUYEHHOMY CUMBOSIOM (+)
(puc. B-2).

5.3.4.2 NopacoennHeHne BO3BpaTHOro Kabensa cBapoyHOro Toka

- Kabenb nopcoepvHaeTcA K CBapvBaemol AeTanyi WM K MeTa/sInyeckomy CTeHAY,
Ha KOTOPOM pacnonoXeHa AeTajib, Kak MOXHO 6nvxe K MecCTy CBapKu. J1oT KaﬁeJ‘Ib
MOACOEAVHAETCA K 3aXK1My, 0603HaueHHOMY cMBOsIOM (-) (puc. B-3).

5.4 3ATPY3KA KATYLLKU C MPOBOJIOKOM (puc. G, G1)

BHUMAHUE! NEPEA TEM KAK MPUCTYMUTb K 3ATPY3KE NMPOBOJIOKN,
YBEAQUTECb B TOM, 4YTO CBAPOYHbIA AMMAPAT BbIKJIOYEH U
OTCOEAVHEH OT CETU MUTAHUA.
YBEOAUTECb, YTO BCE POJIMKW TMOAAYM TMPOBOJIOKM, KOXYX HAMPABAIOLLEN
MPOBONIOKN N KOHTAKTHAA TPYBKA TOPEJIK/ COOTBETCTBYIOT AVUAMETPY U TUMY
MPOBOJIOKK, KOTOPYIO MPEAMOJIATAETCA VICMNOJIb30BATb W, YTO OHWU TMPABUJIbHO
YCTAHOBJIEHbI. BO BPEMA BCTABKWM TMPOBOJIOKM HE WCMONb3YUTE 3ALLUUTHBIE
MEPYATKN.
- OTKpoiiTe ABEpPLlY OTAENEHWUA HamaTbIBaTeN .
- OTBMHTWTE 3aKUMHOE KOJbLIO KaTyLIKW.
- YCTaHOBMWTe KaTyLLKy C MPOBOJSIOKON Ha HamaTbiBaTeSb; ybeauTech, YTo TArOBbIN WTUGT
HamaTbIBaTesAl NPaBUIbHO BCTaB/IEH B NpeAycMoTpeHHoe oTBepcTue (1a).
MpuUKpyTUTE  3aXMMHOE KOMbLO KaTylWKW, B Cflyyae HeobXOAMMOCTV BCTaBUB
COOTBETCTBYIOLLYIO pacnopky (1a).
- OcBoboanTe NPYKUMHOI(-ble) POnuK(-1) U NoAHUMITE ero(mX) C HUXHero(-1x) ponuKal(-
o8) (2a);
Y6epaunTecb, YTO TATOBbIN(-ble) PONMK(M) NMOAXOAUT(-AT) ANIA UCMONb3yeMOi MPOBONOKN
(2b).
OcBoboanTe Kpal MPOBONOKU, ObpexbTe AedOPMUPOBaHHBIN KOHEL, He ocCTaBnAA
3ayceHLieB; NoBepHUTE KaTyLLIKY NPOTVB YaCOBOW CTPENKM U BCTaBbTe Kpaii NPOBOMOKN
B HanpasAoLLYI0 NPOBONIOKY Ha BXOJe, NPOTONKHYB ee Ha 50-100 MM B HanpasAAoLLYyo
NPOBOIOKY COeAVNHEHUA ropenkm (2c).
MepemecTnTe NPUXNMHOI(-ble) PONUNK(-1), OTperyanpoBas ero(u1x) faBieHne Ha cpeaHee
3HayeHwe, ybeanTecb, YTO NPOBONOKA NPAaBWIbHO PACMONIOKeHa B Masy HUKHero(-nx)
ponuka(-oB) (3).
CHUMUTE POPCYHKY U KOHTaKTHYIO TPYOKY (4a).
BcTaBbTe BUNKY CBapOYHOro amnmapata B FHe3[0 3NeKTPOCETH, BKOUYMNTE CBAPOYHbIN
annapart, HaXmuTe KHOMKY ropenku U NoAoXAuTe, Korfa Kpai NMpoBOSOKW nponpet
Yepes BeCb KOXYyX HanpasnAoLLiel MPoBONOKM 1 BbliiaeT Ha 10-15 cm 13 nepefHen yactu
ropenku, oTnyctuTe KHOMKY.

BHUMAHUE! Bo 3TOM pauy p a TCA nop
K " nopsey KOU SHeprum; nosTomy, B cnyvae
Hecob 6 X Mep npegocTop T, MOXKET np ™

K PUCKY MONyYEeHNA SNEKTPMYECKOro WOoKa, p n
3neKTpuYecKoi ayru:
- He HanpaBnAiiTe 0TBepCTUE rOPEeNKM B CTOPOHY YacTel Tena.
He npubnwikaiite ropenky K 6annony.
YcTaHoBWTe 06paTHO Ha ropesiky KOHTaKTHYyto TPyOKy 1 popcyHKy (4b).
Y6eputecb, UTO NPOABVXEHVE MPOBONOKM PaBHOMEPHOE; OTPEerynupyiite aasfeHve
PONVKOB U TOPMOXeHWA HamaTbiBaTens (1b) Ha HavmeHblUMe BO3MOXHbIE 3HauYeHUs,
y6eAnBLIKCh, YTO MPOBOJIOKa He NMPOCKaNb3bIBAET B Na3y 1 YTO NPU OCTAHOBKeE y3f1a TArN
BUTKM NPOBOJIOKN He 0ClabeBaloT 13-3a HePLIMM KaTyLIKN.
O6pexbTe BbICTYMaLWMi 13 GOPCYHKM KOHeL, MPoBONIokM Ao 10-15 mm.
3aKpoliTe iBepLly OTAeNeHUA KaTyLLKN.

5.5 3AMEHA KO>KYXA HAMPAB/AIOLEN NPOBOJIOKU B FOPESKE (PUC. H)
Mepep Tem Kak 3aMeHNTb KOXYX, NPONoXuTe Kabenb ropenku, nsberas
ob6pa3oBaHuA N3rmboB.

5.5.1 CnupanbHbIil KOXKYX ANA CTa/IbHbIX NPOBONIOK

1- OTKpyTWTe GOPCYHKY 1 KOHTAKTHYIO TPYGKY rONIOBKU rOpenku.

2- OTKpyTWTe KpenexHylo raiky KoXyxa LEeHTpasbHOro pasbema
YCTaHOBJIEHHbIN KOXKYX.

3- BcTaBbTe HOBbIN KOXYX B TPYOKY Kabena-ropenku n oCTOPOXHO MpoTankusaiiTe ee,
MoKa OHa He BbIMAET 13 rOIOBKN rOpesikn.

4-  PyKoW NPUKPYTUTE KPeMNeXHyIo raiky Koxyxa.

5- Oﬁpeﬂ(bTe JINWLHIOK YacCTb KOXYXa, Cierka CAaBuB ero; CHUMuTe ero c Kabens ropenku.

6- BbINONHMTE CKOC Ha 06PEe3aHHOM yyacTKe KOXKyXa W BCTaBbTe ero obpaTtHO B TPYOKY
Kabens-ropenku.

7- TlpyKkpyTuTe raiiky, 3aTAHYB ee C MOMOLLYbIO Ktoua.

8- YcTaHOBUTE 06PATHO KOHTAKTHYIO TPYOKY 1 GOPCYHKY.

n  CcHUMUTe

5.5.2 KoXXyX U3 CMHTETUYeCKOro MaTepuana ans X np

BbinonHuTe onepauun 1, 2, 3, onucaHHble ANA Koxyxa, NpefHa3HauyeHHoro ana ctanu (He

BbINONHANTe onepaunn 4, 5, 6, 7, 8).

9- TIpUKPYTUTE KOHTAKTHYIO TPYOKY AR antoMUHUA, y6eAUBLUNCD, YTO OHA CoMprKacaeTca
C KOXYXOM.

10- BcTaBbTe C MPOTMBOMOJNIOKHON CTOPOHbI KOXyxa (CTOPOHa KpernieHua ropenku)
ﬂaTyHHvaI HUNNesnb, ynaoTHUTE/IbHOE KOJIbLO W, CJlIerka NpuXumaa KOXYyX, 3aTAHuTe
KpenexHylo raiiky Koxyxa. JIMWHAA YacTb KOXyxa OyfieT ykopoueHa Ao HEO6XOAMMOro
pa3mepa (cm. (13)). U3Bneknte 13 MydTbl ropenku ycTponcTBa Noaayn npoBosioKu
KanunnapHyio TPYOKy AnA KOXyXOB, NpefHa3HaueHHbIX AN CTanu.

11- KAMWIIAPHAA TPYBKA HE MPEAHA3HAYEHA gna koxKyxoB, npefHa3HauyeHHbIX AnA
anioMUHKA, AnameTpom 1.6-2.4 MM (KenToro LiBeTa); Takrm 06pa3om, KOXYX AOSKEH
6bITb BCTAB/EH B MypTY ropenki 6e3 Hee.

ObpexbTe KanunnApHylo TPYyOKy ANA KOXKYXOB, NpPeAHasHauYeHHbIX AnA anloMUHWA,
AnameTpom 1-1.2 MM (KpacHOro LigeTa) Tak, 4Tobbl OHa 6blia NPUBIN3NTENBHO Ha 2 MM
KOopoue CTanbHOM TPY6KU, UTOObI BCTaBUTb e CO CBOGOAHOTO KOHLIA KOXKyXa.

12- BcTaBbTe 1 3aduKcUpyiTe ropenky B MydTe YyCTPOICTBO NoAaumn NpoBosioKn, CAenaiite
OTMETKY Ha KOXYyXe Ha PacCTOAHMMN 1-2 MM OT POSIKOB, U3BJIEKNTE FOpeskKy.

13- O6pexbTe KOXKYX 0 NPefyCcMOTPEHHON ANINHBI, He AedopMUpPYA BXOAHOE OTBepCTHE.
YcTaHoBWTe 06paTHO TOpPenKy B COeAUHEeHMe YCTPOMCTBa Mofauvt MPOBOMOKM W
YCTaHOBWTE ra3oByio GOPCYHKY.

6. CBAPKA MIG-MAG: ONUCAHUE PABOYEN NMPOLIEAYPbI

6.1 SHORT ARC (KOPOTKAA AAYTA)

MnaBneHne NPOBOSIOKM U OTAENEHUE Kamnenb MPOUCXOAWT 3a CYET MOCNefoBaTENbHbBIX
KOPOTKMX 3aMblKaHWN KOHLIa MPOBOJIOKM W MAaBUbHOM BaHHbI (o 200 pa3 B CeKyHAy).
[InvHa BbiCTynaloLein YacTu NpoBonoky (stick-out) o6bIvHO cocTaBnAeT oT 5 o 12 Mm.
Yrnepopucras n manonerupoBaHHas cTanb
- [lnameTp ncnonb3yemorn NpoBONOKM: 06-0.8-09-1.0-12mMm
(1.6 mm TonbKo Ana mopenu 400A)

- Wcnonbsyembiii ras:
HepiaBelowas ctanb
- [lnameTp ncrnonb3yemon NpoBOSIOKM:

CO, unm cmeco Ar/CO,

0.8-09-1.0-12mm
(1.6 Mm TonbKo ana mogenu 400A)
- Wcnonb3syembiii ras: cmechb Ar/OZ nnun Ar/CO2 (1-2%)
Antomunuin n CuSi/CuAl
- [lnameTp ncrnonb3yemoi MpoBONOKM: 0.8-1.0-1.2Mm
- Wcnonb3syemblii ras: Ar

SALUTHBIA TA3
Cm. TAB. 2.

7. PABOYUN PEXXUM MIG-MAG

CBapoyHOe HanpsxeHre 1 CKOPOCTb NoAayn NPOBOJIOKN PeryanpyoTca otaenbHo. Pyuka
(puc. C-5) perynupyeT cBapouHoe HanpskeHue, a pyyka (puc. C-6) perynupyeTt ckopocTb
nojayun NPoBOJIOKYM. YCTAHOBNIEHHOE 3HauYeHNe HanpsaKeHnA oTobpaxkaeTca Ha ancnnee V
(puc. C-7) BMecTe co cKopocTbio noaauv nposonoku (puc. C-9).

NMPUMEYAHMWE: Bo BpemA HaCTPOWKM CBaPOYHOrO HamnpsKeHUA Ha aucrnee A B TeueHue
HECKOMNbKO CeKyH[} oTobpaxkaeTca Takxke NpubnnsuTenbHoe 3HayeHue Toka (puc. C-8).
DaKTUYeCKUiA CBaPOYHbIN TOK OTOOPaKaeTCA Ha ANCNee TONbKO BO BPEMSA CBaPKM.

Mocne 3aBepLueHNA CBapKM TOK NPOJoXKaeT 0TO6paxaTbCA B TEUEHMNE HECKOMbKIX CEKYH.
Cnepya ykasaHuAM B Tabnuvue, vMelowWenca B MaluvHe (Tabn. 2), ycTaHOBUTE PyyKM
(puc. C-5 n C-6) B MoONOXeHne, COOTBETCTBYIOLlee MaTepuany, NpPOBOJOKe, rasy wu
TONWMHE CBapyBaeMoro matepuana (OPWUEeHTVPOBOYHblE 3HauyeHus fna Haubonee
4acTO UCMOMb3yeMblX MPOBOJSIOK U NPW YCNOBUM, YTO CBapPOYUHbIV annapaTt NoAKoYeH K
TpexdasHOMy NCTOUHUKY NUTaHUA Ha 400 B - 3 ¢).

BropuyHaa pyuka (puc. C-4) no3BonAeT perynvpoBaTb 3HauyeHWe WHAYKTUBHOCTY.
Yem HUXKe ypoBeHb UHOyKTMBHOCTU (L), Tem ectye Ayra, U 4Yem Bbile YPOBeHb
nHayktneHocTn (VYL ), Tem marue ayra n Tem MeHblue 6pbi3r. [N CBapKM YriepoamcTbix
1 HU3KONErMPOBaHHbIX CTaneil B cpede 3awmTHoro rasa Ar/CO, ucnonb3yitte cpefHee
3HaueHve nHayktusHoctm (fYL).

7.1 PeXxum KOHTponsA KHOMKuM ropenku (puc. C-3)
MOHO yCTaHOBUTb 2 pasfiMUHbIX PeXUMa KOHTPOMA KHOMKY ropenKu:

Pexum 2T 21
CBApKa HAuYMHAETCA MPU HaxaTUM KHOMKM TOPEeSKW W 3aBepliaeTcs, Korga KHomka
OTNyCKaeTcs.

Pexum 4T 2T

CBapKa HauMHAeTCA NpU HaXKaTUM 1 OTMYCKaHUM KHOMKI FOPeNKM 1 3aBepLUIaeTcs TONbKO
TOrAa, KOTAA KHOMKAa FOPEKM MOBTOPHO HAXMMAETCA U OTMYCKAeTcA. JTOT Pexum
npeaHasHaueH AN ANUTeNbHbIX CBapOK.

8. CBAPKA MMA: ONNCAHUE PABOYEN MPOLIEAYPbI

8.1 OCHOBHbIE MPUHLUMbI

- OueHb BaXHO cobniofaTb yKasaHWA W3rOTOBUTENA Ha YNakoBKe WCMOJb3yeMbix
3NEKTPOAOB OTHOCUTENbHO MPABUIILHON MOMAPHOCTU MEKTPOAA 1 ONTUMABHON CUSbI
TOKa.

CBapOYHbIi TOK PErynnpyeTcsa B COOTBETCTBUN C ANAMETPOM MCMONb3yeMOro 3eKTpoaa
M TUMa BbIMOMHAEGMOrO COEAMHEHVS; OPVEHTUPOBOYHbIE 3HAYEHWA CWUMbl TOKa AnA
3N1eKTPO/I0B Pa3fIMYHOrO JuameTpa yKasaHbl HUXKe:

CBapoYHbIN TOK (A)
@ anektpopa (Mm) Mun. Makc.
6 30 50
50 40 80
25 60 110
32 90 140
4.0 120 180
50 170 250
6.0 230 350
8.0 320 500

- WmeriTe B BMAY, 4TO NPU HEM3MEHHOCTY AVAMeTpa SNeKTPofa, bonee BbICOKME 3HaYeHA
CUNbl TOKa@ NCNONb3YyOTCA AnA I'OpI/I3OHTal1bHOIh CBapku, a ona BepTVIKaJ'IbHOPI CBapKn 1
ANA CBapKW Hajl FoNoBO CBapLLViKa HEO6XOAMMO MCMONb30BaTh GoMee HI3KMe 3HaueHA
CWAbI TOKa.

- MexaHnyeckune xapakTepuCTVKM CBapHOrO LIBa MOMUMO CU/bl TOKa OnpeaensioTcs
APYrMU napameTpamy CBapKu, TakKUMW KaK [fviHa Jyry, CKOPOCTb W MeCTO CBapKu,
AVaMeTp 1 KauecTBO SNEeKTPOOB (XPaHUTE SNEKTPO/bl B CYXOM MeCTe B COOTBETCTBYIOLLEN
ynaKkoBKe 1/n KOHTeliHepax).

BHUMAHME:
B 3aBucmmoctn ot MapKun, Tuna M TONLWMHbI MOKPbLITUA 3NMEKTPOAOB, UX COCTaB
MOXeT Bbi3BaTb HECTaGUNIbHOCTb Ayru.

8.2 MPOLIEAYPA

- [depxute macky MEPEZ JIMLIOM, noTpute HakoHEYHMK 3neKTpofa Mo CBapyiBaeMoii
fetanu, Kak GyATo Bbl XOTWTe 3a)Keub CMUYKY; 3TO ABNAETCA Havbonee NpaBWsibHbIM
Cnoco6om BO36YKAeHVA [yru.

BHUMAHUE: HE CTYYUTE snektpogom no petann; B pesynbraTe MoXeT
NoBpeAnuTbLCA NOKPbITNE, YTO YCJIOKHUT BO36YXKAeHUNe ayru.

- Cpasy nocne Bo36y[eHUA [yru cTapaiTecb yaepxuBaTb 3NEKTPOJ Ha PacCTOAHMU,
paBHOM MaMeTpy UCMOSb3yeMOro 31eKTPOAa, U BO BPeMA CBapKM CTapaiTecb COXpaHATb
3TO PacCTOAHMWE HEU3MEHHbIM; He 3abblBaiiTe, YUTO HAKJ/IOH 3NMEKTPOAA B HanpasieHun
LBVIKEHVIA JOMPKEH COCTaBAATb NpubnusntensHo 20-30 rpagycos.

- Mpu 3aBepLueHMN BbIMOSHEHNA CBAPHOrO LWBa, NepeMecTuTe HaKOHEUHWK 31eKTpoaa
HEeMHOro Hasaf, NPOTUB HanpaB/eHNA [BUXEHVA, PacrosoXnB ero Haj Kpatepom Ans
€ro 3anoJiHeHNs, Nocsie Yyero 6bICTPO NOJHUMUTE SNEKTPOA W3 NNABUILHOW BaHHbI ANA
BbIK/IIOYEHUA Ayru (BAbI CBapHbIX WwBos - PUC. |).

8.3 HacTtpoliika napameTpos
MepekntoyaTtenb HacTpoiiku annapata (puc. C-3):

f : pexxkum MMA.

- OTperynupyiTe 3HauyeHVie CBapOYHOro TOKa Nnpu nomoyn pyyuku C-5;

YcTaHoBNEHHOE 3HaueHre oTobpaxaeTca Ha gnucnnee A (puc. C-8);

CBapoyHbIi Tk oTobpaxaetca Ha gucnnee V (puc. C-7) ToNbKo BO BPeMA CBapKW;

- Mocne 3aBeplueHVA CBapKM HanpsXeHWe NpPOAOMKAeT OToOpaxaTbCa B TeueHue
HECKOSbKNX CEKYHS;

OtperynupyiiTe 3HauyeHve [uHamuyeckol neperpysku no Toky «DYNAMIC ARC» c
nomoLpto BTopuyHoil pyuku C-4. Mpu Huskom yposHe ArcForce (DYNAMIC ARC) gyra
6ypet markomn ( .'f':'), 1 Hao6opoT, npu Bbicokom yposHe ArcForce (DYNAMIC ARC)
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reperpyska rno TOKy npu cBapke GyaeT BbICOKOW ( _‘1") STa perynvMpoBKa nosbllLaeT
NNaBHOCTb CBapKK, MO3BONAET U36eXaTb NPUANMNAHNA SNeKTPoAa K ieTann 1 no3sonaet
NCNONb30BaTh PasnnyHble TUMbI SNEKTPOAOB.

9. CBAPKA TIG DC: ONMTMCAHUE PABOYEI MPOLIEAYPbI

9.1 OCHOBHbIE MPUHLUUMbI

Csapka TIG DC noaxogut Ana BCeX TUMOB HU3KONErMpPOBaHHOW 1 BbICOKONIErNPOBaHHOM
YFNePOANCTO CTann U ANA TAXKENbIX METaN/OB, TaKUX Kak Meflb, HUKeNb, TWTaH, a TakXe 1x
cnnasos (PUC. L). Mpu ceapke TIG DC ¢ ncnonb3oBaHnem 31eKTpoaa, K pasbemy (-) 06bIuHO
rnofcoeavHAeTCa 3nekTpon ¢ 2% uepusa (C cepoii nonocon). BonbdppamoBbin 3nekTpos
HeOob6XOANMO YAePXKMBATb COOCHO OTHOCMTENBHO WMOBanbHOro Kpyra, cm. PUC. M, cneps
3a TeMm, YTo6bl ero KoHel| 6bln PacnosioXkeH abCoNOTHO KOHLIEHTPUYECKH, YTO MO3BONUT
n3bexatb OTKNOHeHuA ayrn. LWnndoBKy HeobXoarMo BbINOMHATL BAONL 3NMEKTPOAaA.
3Ty onepauyuio HeOBXOAMMO PEryNAPHO MOBTOPATb, B 3aBUCKMOCTU OT UHTEHCUBHOCTU
MCMOMb30BaHNA M M3HOCa 3MeKTpoAa Nnbo B C/lyyae ero CayyaliHOrO 3arpasHeHwus,
OKMC/IEHNA MU HENPaBWIbHOTO UCMOMNb30BaHWA. [1NA obecneyeHna KauecTBEHHO CBapKM
HeobxoAnMo pykoBoacTeoBaTbCA TAB. 6, B KOTOPOI yKa3aH JuameTp 31eKTpoaa, Cuna Toka
1 Pacxof rasa B 3aBUCHMOCTU OT TOSMLUMHBI CBAPMBAEMOrO MeTanna. HopmanbHbIi BbICTYM
3M1EKTPOAA 13 KEPAMMUECKOTO COMa COCTABMAET 2-3 MM ¥ MOXET [OCTraTb 8 MM npu
cBapKe nog, yrnom.

CBapKa OCyLeCTBAAETCA MOCPEACTBOM CManBaHNA KPOMOK COeAMHeHWA. [na [OMKHbIM
06pa3omM NOAroTOBIEHHbIX TOHKMX AeTanel (Mprbn. fo 1 mm) He Tpebyetca npunon (PUC. N).
Ecnmn TonwmHa matepriana npeBsbllIAeT yKasaHHOe 3HauyeHre, HeO6XOAMMO UCNOoNb30BaTb
CTEP>KHU COOTBETCTBYIOLLErO AVAMETPA, MEIOLLME TOT XKe COCTaB, uTo 1 6a30BbIN MaTepuran,
KpOMe Toro, Heo6Xxo1MO NPaBUIbHO NOAroToBUTL KpomKi (PUC. O).

[ina obecneyeHns XOpOLLEro KayecTBa CBapKW feTanu JOMKHbI ObiTb JOMKHBIM 06pasom
OUNILLEHbI U Ha HUX He [JOITXKHO ObITb OKWCK, Macsia, XKu1pa, PacTBOpUTENei n ap.

9.2 PABOYAA NPOLIEAYPA (BO3BYXXAEHWUE OYTU LIFT)
Mepekntoyatenb HacTpoliky annapata (puc. C-3):

i 1 pexnmTIG.

OTperynupyiite 3HaueHNe CBapoOYHOro Toka npwu nomowm pyykn C-5. OTperynupyiTe Tok
BO BPeMA CBaPKM B COOTBETCTBUN C GaKTUUECKNM HEOOXOANMbIM TENOMNPUTOKOM.
YcTaHOBNEHHOE 3HaueHVe oTobparkaeTca Ha aucrnee A (puc. C-8).

CBapouHbIii TOK oTobpakaeTca Ha aucrinee V (puc. C-7) TonbKo BO BpeMsA CBapKu.

Mocne 3aBeplUeHVA CBapKM HamnpsxeHWe MNPOAOIKAET OToOpaxaTbcA B TeueHue
HECKOMbKUX CEKYHA.

MpoBepbTe NPaBUIbLHOCTbL MOAAYUN Fasa.

ina BO36YX[EHUA SNEKTPUYECKOW AyrM HeobXo[MMO MPUKOCHYTbCA BONbGPaMOBbIM
3NeKTPOAOM K CBapUBaeMOW [ieTann v OTBECTU ero. TOT cnocob Bo3byxaeHusa ayrn
obecneunBaeT CHUKEHWE MOMEX, CBA3AHHbIX C SNEKTPOMArHWTHbIM W3NyyeHuem, n
CBOAMT K MUHUMYMY BOSIbGPAMOBbIE BKIOYEHNA 1 U3HOC SNEKTPOAA.

Cnerka NpuxmmnTe KoHeL, 3N1eKTpoaa K etanu.

Cpa3sy nocrne 3T0ro NOAHMMMUTE 3MeKTPoA Ha 2-3 MM, B pe3ynbTate Oyaet Bo3byxaeHa
nyra.

BHayane CBapouHblii annapart MOAAET MOHMKEHHBIN TOK. Yepe3 HECKONbKO CeKyHA
HauMHaeTCA Nnojjaya yCTaHOBJIEHHOTO CBAPOYHOTO TOKa.

- [nA npekpalyeHnsa cBapKy GbICTPO MOAHVMUTE 3N1EKTPOL, OTBEAA €70 OT AeTanu.

10. TEX OBCJZTY>KUBAHUE

BHUMAHWE! NEPEJ NPOBEJEHUEM OMEPALINA TEXOBC/YXXUBAHUA
NPOBEPUTb, YTO CBAPO4HbIV AMMAPAT OTKJTIOYEH U OTCOEAUHEH OT
CETU NUTAHUA.

10.1 MIAHOBOE TEXOBC/TY>KUBAHUE
OMEPALUN MJIAHOBOTO TEXOBC/TY>KMBAHWUA BbIMOJIHAIOTCA ONMEPATOPOM.

10.1.1 lopenka

- He ocTaBnaiTe ropenky unm eé kabenb Ha ropAYnX NPeaMeTax, STo MOXET NMPUBECTM K
pacnnaBneHvio N3oNALMN 1 CAENAET ropenKy v kabenb HenpuUroAHbIMM K paboTe.

- PerynapHo npoBepsaiiTe Kpennexue Tpy6 1 naTpy6KOB Nofaun rasa.

- AKKYpaTHO COeAVHWTb 3aXKMNM, 3aKpyUMBaIOLMIA SNEKTPOA, WNNHAENb, HECYLNIA 3aXKNM,

C AvaMeTpoM 3NeKTpoAa, BblﬁpaHHblM TaK. Ytobbl n3bexatb neperpeea, nnoxoro

pacnpefeneHya raza U COOTBETCTBYIOLLEN MIOXOi PaboThl.

npOBepﬂTb, MWHUMYM pa3 B [ieHb, CTeNeHb N3HOCa U NMPaBU/IbHOCTb MOHTaKa KOHLEBbIX

YacTel ropenkun: Conna, aNeKTPopa, lepaTtena 3NeKTpo/a, ra3oBoro Anddysopa.

10.1.2 MNopgaya NnpoBONIOKN

- lMNpoBepuTb cTeneHb M3HOCa POMMKOB, MPOTArMBAKOWMX MPOBOMOKY. [Meprognueckn
YAANATb MeTanNYecKylo Mbilb, OTKNAAbIBAIOLLYIOCA B 30HE MPOTATVBaHUA (PONNKK 1
HanpaenAwLLasa NPOBONOKMN Ha BXOAIE U BbIXOAE).

10.2 BHEMJIAHOBOE TEXOBCJTY>KUBAHUE

BHEMJIAHOBOE TEXOBCJIYKUBAHWE [OJIXKHO OCYLLUECTBIATBCA TOJIbKO
OMbITHbIM WU  KBAJIMOULMPOBAHHbIM B  3JIEKTPOMEXAHUYECKOW
OBJIACTU NEPCOHANTIOM COIMACHO NONTOXEHUAM TEXHUYECKOWU HOPMbI IEC/
EN 60974-4.

BHUMAHUE! HAKOTOA HE CHUMAWTE MAHEJIb U HE NMPOBOJUTE
HUKAKUX PABOT BHYTPU KOPMYCA AMNMNAPATA, HE OTCOEAVWHUB
NPEABAPUTENIbHO BUJIKY OT SJIEKTPUYECKOU CETU.

Bbino. posep noa K MoXeT np ™ K cep
3/1IeKTPOTPaBMaM, TaK KaK BO3MOXEH HeNnoCpeACTBEHHbI KOHTAKT C TOKOBeAyLWmMu
yactamu pata w/unn nosp BCNeACTBME KOHTaKTa C yacTAmMu B

ABVXKEHUN.

- PerynspHo ocmaTpuBaiiTe BHYTPEHHIOIO YacTb annaparta, B 3aBWCUMOCTW OT 4acToTbl
MCMONb30BaHUA U 3anblIeHHOCTM pabodero Mecta. Yaanante HaKOMMBLUYIOCA Ha
TpaHchopmaTope, CONPOTUBNEHN W BbINPAMUTENE Mbiflb NPU MOMOLW CTPYW CYXOro
C©KaToro Bo3fyxa C HU3KMM AaBneHuem (Makc. 106ap).

- He HanpaBnatb CTpyio CKaToro BO3fdyXa Ha 3dMeKTpUYecKkue mnnatbl; MPou3BeCcT KX
OYUCTKY OY€Hb MATKON LLleTKOI?I nnu cneunanbHbIMX pacTBOPUTENAMU.

- lMpoBepuTb MpM OUUCTKE, YTO INEKTPUYECKNEe COeAMHEHMA XOPOLLO 3aKpyyeHbl U Ha

KaﬁenenpOBonKe OTCYTCTBYIOT NOBpEXAeHNA nsonaunn.

Mocne okoHYaHWA onepaumn Texo6CnyKMBaHIA BEPHUTE MaHeu annapara Ha MecTo u

XOPOLLO 3aKPyTUTE BCE KPENeXKHble BUHTbI.

Hukoraa He NpPoBoAMTE CBApKY NPU OTKPLITON MaLUVHE.

Mocne BbINONHEHUs TEXOﬁCJ’Iy)KI/IBaHI/IH nnn  pemMoHTa noacoeauiHuTe 06paTHO

coeavHeHNA 1 Kabenu Tak, Kak OHW Gbin MOACOEAUHEHbI U3HAYaNbHO, Ceas 3a Tem,

UTOGbI OHW He COMPMKacanncb C MOABVKHBIMM YACTAMW UAN 4YacTAMU, Temnepatypa

KOTOPbIX MOXeT 3HaunNTe/IbHO NMOBbICUTbCA. 3aernme BCe NpoBoAa CTAXKaMn, BEPHYB

nx B I'IepBOHaHaJ'IbeII;I BUA, cnefa 3a Tem, yT06bI coequHeHuA I'IepBVI‘{HOI?I 06MOTKM

BbICOKOTO HampsikeHus Obin 6Gbl AOMKHBIM 06Pa3oM OTAENeHbl OT COeAVNHEHWI

BTOPUYHON OBMOTKI HU3KOTO HaMpPsXKeHNs.

[InA 3aKpbITVA METaNOKOHCTPYKLIMN YCTAaHOBUTE 06PATHO BCe railku 1 BUHTBI.

11. MOUCK HEMCMPABHOCTEN

B cnyvaax HeyposneTBOpuTenbHOW paboTbl  annapata, nepep [MPOBELEHUEM

CUCTEMATUYECKOW MPOBEPKN W obpalueHnem B CEPBUCHBI LEHTP, NpoBepbTe

cnepytolee:

- Y6eanTbCs, UTO OCHOBHOW BbIK/OYATENb BKIKOUEH M TOPWT COOTBETCTBYIOWAA flamna.

Ecnun 370 He Tak, TO HampaXeHWe CeTU He [OXOAUT A0 annapaTa, NO3TOMY MpoBepbTe

NHWIO NTaHUA (Kabenb, BUIKY 1/Wnu po3eTKy, NPeaoXpaHnTenb 1 T. A.).

MpoBepbTe, He BKAYMICA MM CUTHaNM TPEBOTM M3-3a CpabaTbliBaHWA TEPMO3aLLWTHI,

3aLWTbl OT N3ObITOYHOTO MU HEOCTaTOYHOrO HAMPAXKEHNA VAN 3aLUUTbl OT KOPOTKOrO

3aMblKaHWA.

- [inAa oTenbHbIX PEXMMOB CBapKM Heo6XoaMMO cobnioaaTb HOMUHAMbHBIN BPEMEHHOM
pexum, T. e. fenatb nepepbiBbl B paboTte AnA oxnaxieHUA annapata. B cnyuyasx
cpabaTbiBaHNA TePMO3alLWTbl MOAOXKAMTE, MOKa annapar He OCTbIHET eCTeCTBEHHbIM
06pasom, 1 NPoBepbTe COCTOAHNE BEHTUNATOPA.

- MNpoBepnTb HanpsAXeHWe NIMHWU: eCin 3HauyeHUe CULIKOM BbICOKOE WM CAULIKOM

HY3KOE, CBAPOUHBbII annapat 0CTaeTcs 3a6I0KMPOBaHHbBIM.

Y6eauTbCa, YTO Ha BbIXOJe annapaTa HeT KOPOTKOrO 3aMblKaHUA, B Cllyyae ero Hanmuus,

yCTpaHuTe ero.

- MNpoBepnTb KaueCTBO ¥ NPaBUILHOCTL COUHEHNI CBAPOYHOIO KOHTYPa, B 0COBGEHHOCTM

3aXKUM Kabena Maccbl JomKeH ObiTb COeJUHEH C ieTasblo, 63 HaNoXeHUA U30NMPYIOLLErO

maTepuana (Hanpumep, Kpacok).

3aLyUTHBIN ra3 OMKeH ObITb NPaBUIbHO NoJo6PaH MO TUMY ¥ NPOLEHTHOMY CrieLnanbHbIX

yNaKoBKax Unmn KOHTeNHepax.
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